
Català

i-Shave 2.0

Máquina de afeitar recargable
Màquina d’afaitar recarregable
Rechargeable shaver
Rasoir électrique rechargeable
Aufladbarer Rasierer
Rasoio ricaricabile
Máquina de barbear recarregável
Oplaadbaar scheerapparaat
Golarka elektryczna
Επαναφορτιζόμενη ξυριστική μηχανή
Перезаряжаемая электробритва
Aparat de ras recargabil
Зареждаща се машинка за 
подстригване
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Español

Máquina de afeitar recargable
i-Shave 2.0

Distinguido cliente:
Le agradecemos que se haya decidido 
por la compra de un producto de la 
marca TAURUS.
Su tecnología, diseño y funcionali-
dad, junto con el hecho de superar 
las más estrictas normas de calidad 
le comportarán total satisfacción 
durante mucho tiempo.

Descripción
A Tapa de protección
B Lámina exterior
C Marco de la lámina
D Cuchilla interior
E Botón de extracción del marco
F  Interruptor de marcha/paro
G Botón de bloqueo del interruptor
H Indicador de carga
I Interfaz USB
J Línea de datos
K Adaptador
L  Cepillo limpiador
M Maletín de viaje

Caso de que su modelo de aparato no 
disponga de los accesorios descritos 
anteriormente, éstos también podrán 
adquirirse por separado en los Servi-
cios de Asistencia Técnica.

Consejos y advertencias de seguridad

-Leer atentamente este folleto de 
instrucciones antes de poner el 
aparato en marcha y guardarlo para 
posteriores consultas.

Seguridad eléctrica:

- No utilizar el aparato con el cable 
eléctrico o la clavija dañados.
- Antes de conectar el aparato a la 
red, verificar que el voltaje indicado 
en la placa de características coinci-
de con el voltaje de red.
- Antes de conectar el aparato a la 
red, verificar que el voltaje indicado 
en la placa de características coinci-
de con el voltaje de red.
- Conectar el aparato a una base de 
toma de corriente que soporte como 
mínimo 10 amperios.
- Conectar el aparato a una base de 
toma de corriente provista de toma de 
tierra y que soporte como mínimo 10 
amperios.
- Conectar el aparato a una base de 
toma de corriente provista de toma de 
tierra y que soporte como mínimo 16 
amperios.
- La clavija del aparato debe coincidir 
con la base eléctrica de la toma de 
corriente. Nunca modificar la clavija. 
No usar adaptadores de clavija.
- El aparato también puede cargarse 
a través de USB. Conecte un extremo 
del cable USB al puerto USB del or-
denador y el otro extremo al aparato.
- Usar el aparato solamente con el 
conector eléctrico específico, sumi-
nistrado.
- No exponer el aparato a la lluvia o 
condiciones de humedad. El agua 
que entre en el aparato aumentará el 
riesgo de choque eléctrico.
- Si alguna de las envolventes del 
aparato se rompe, desconectar 
inmediatamente el aparato de la red 
para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.
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- No utilizar el aparato si ha caído, 
si hay señales visibles de daños, o si 
existe fuga.
- ADVERTENCIA: Mantener el aparato 
seco.
- ADVERTENCIA: No utilizar el apara-
to cerca del agua.
- No utilizar el aparato en las inme-
diaciones de una bañera, ducha o 
piscina.
- No utilizar el aparato con las manos 
o los pies húmedos, ni con los pies 
descalzos.
No forzar el cable eléctrico de co-
nexión. Nunca usar el cable eléctrico 
para levantar, transportar o desenchu-
far el aparato. 
- No enrollar el cable eléctrico de 
conexión alrededor del aparato.
- No dejar que el cable eléctrico de 
conexión quede atrapado o arrugado.
- Los cables dañados o enredados au-
mentan el riesgo de choque eléctrico.
- Es recomendable como protección 
adicional en la instalación eléctrica 
que alimenta el aparato, el disponer 
de un dispositivo de corriente dife-
rencial con una sensibilidad máxima 
de 30. 
- No tocar la clavija de conexión con 
las manos mojadas.

Utilización y cuidados:
- Antes de cada uso, desenrollar com-
pletamente el cable de alimentación 
del aparato.
No usar el aparato si sus accesorios 
no están debidamente acoplados.
- No usar el aparato sobre el pelo 
mojado.
- No usar el aparato si su disposi-
tivo de puesta en marcha/paro no 
funciona.

- Este aparato está pensado única-
mente para un uso doméstico, no 
para uso profesional o industrial.
- No permitir que lo usen personas 
no familiarizadas con este tipo de 
producto, personas discapacitadas 
o niños.
- Guardar este aparato fuera del 
alcance de los niños y/o personas 
discapacitadas.
- No exponer el aparato a temperatu-
ras extremas.
- Mantener y guardar el aparato en un 
lugar seco, sin polvo y alejado de la 
luz del sol.
- Compruebe que las partes móviles 
no estén desalineadas o trabadas, 
que no haya piezas rotas u otras con-
diciones que puedan afectar al buen 
funcionamiento del aparato.
- Usar este aparato, sus accesorios y 
herramientas de acuerdo con estas 
instrucciones, teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo y el trabajo a 
realizar.
- No utilizar el aparato con mascotas 
o animales. 
- Prestar especial atención cuando se 
acoplen y desacoplen los accesorios, 
las cuchillas están afiladas. Tener 
cuidado y evitar el contacto directo 
con el borde de las cuchillas. 
- Un cargador que es adecuado para 
un tipo de baterías, puede ocasionar 
un peligro de explosión o incendio 
cuando es usado con otra/s batería/s.

Servicio:
- Para mantener un buen funciona-
miento del aparato recomendamos 
que engrase las cuchillas cada vez 
que lo limpie colocando unas gotas 
de aceite en los extremos de la cuchi-
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lla y poniendo en marcha el aparato 
durante unos segundos.
- Se recomienda sustituir la lámina 
exterior una vez al año.
- Se recomienda sustituir la cuchilla 
interior una vez cada dos años.
- Cerciorarse que el servicio de man-
tenimiento del aparato sea realizado 
por personal especializado, y que 
caso de precisar consumibles/recam-
bios, éstos sean originales.
- Toda utilización inadecuada, o en 
desacuerdo con las instrucciones de 
uso, puede comportar peligro, anulan-
do la garantía y la responsabilidad del 
fabricante.
Carga de la batería
ATENCIÓN: Una batería nueva no 
viene con carga completa y debe ser 
cargada al máximo antes de usar el 
aparato por primera vez.
- Cargar la batería a temperatura 
ambiente entre 4 y 40ºC.
- Asegúrese de que el aparato está 
apagado antes de iniciar la carga.
- Conecte las interfaces USB de la 
máquina de afeitar y el cargador a 
través de la línea de datos, y a conti-
nuación enchufe el adaptador (K) a la 
corriente (Fig. 1)
- Un indicador luminoso se encenderá 
para indicar que el aparato está en 
carga.
- Se necesitan aproximadamente 
8 horas para realizar una carga 
completa de la batería. Nunca intente 
sobrecargar las baterías (aunque es 
recomendable que la primera carga 
se realice durante 10 horas de carga).
- Una vez finalizada la carga, desen-
chufar el cargador de la red eléctrica.
Nota: No use el aparato mientras está 
conectado al cargador.

Carga por USB 

- Asegúrese de que el aparato está 
apagado antes de iniciar la carga.
- Conecte las interfaces USB de la 
máquina de afeitar y el ordenador 
a través de la línea de datos para 
iniciar la carga (Fig. 2)
- Un indicador luminoso se encenderá 
para indicar que el aparato está en 
carga.
- Se necesitan aproximadamente 
8 horas para realizar una carga 
completa de la batería. Nunca intente 
sobrecargar las baterías (aunque es 
recomendable que la primera carga 
se realice durante 10 horas de carga).
- Cuando la batería esté cargada, 
desconecte el ordenador de la línea 
de datos.
Nota: No use el aparato mientras está 
conectado al cargador.

Modo de empleo
Notas previas al uso:
- Asegúrese de que ha retirado todo el 
material de embalaje del producto.
- Asegúrese de que la tensión se-
leccionada en el selector de voltaje, 
coincide con la tensión de red.
- Antes de usar el producto por 
primera vez, es importante hacer una 
carga completa de las baterías.	
Uso:
- Retirar la funda protectora (A)
- Poner en marcha el aparato, utili-
zando el interruptor de marcha/paro.
Cómo afeitar:
- Sostenga la máquina de afeitar 
formando un ángulo recto de 90º con 
respecto a su piel (Fig. 3)
- Empiece a afeitar aplicando una 
ligera presión sobre su rostro. Tire de 
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la piel con la mano que tiene libre, 
moviendo la máquina hacia atrás y 
hacia delante en el sentido de creci-
miento del pelo de su barba.
- Puede incrementar ligeramente la 
presión cuando su piel se acostumbre 
a la máquina. El hecho de aplicar 
presión excesiva no implica que el 
afeitado sea más apurado.
Botón de bloqueo
- El botón de bloqueo del interruptor 
impide que el interruptor pueda acti-
varse, evitando que la máquina pueda 
ponerse en marcha por accidente. 
Una vez finalizado el uso del aparato:
- Parar el aparato, accionando el 
interruptor marcha/paro.
- Limpiar el aparato.

Limpieza
- Pulse el botón de extracción del 
marco de la lámina de extraiga el 
marco de la lámina (Fig 4)
- Coja la cuchilla con firmeza por 
ambos lados y tire de ella hacia arriba 
(Fig. 5)
- Limpie los restos de pelo con el 
cepillo suministrado (Fig. 6)
- Vuelva a montar las piezas del 
aparato en el orden inverso.
- Limpiar el aparato con un paño 
húmedo impregnado con unas gotas 
de detergente y secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos 
con un factor ph ácido o básico como 
la lejía, ni productos abrasivos, para 
la limpieza del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u 
otro líquido, ni ponerlo bajo el grifo.
- Durante el proceso de limpieza hay 
que tener especial cuidado con las 
cuchillas ya que están muy afiladas.

Consumibles

- En los distribuidores y estable-
cimientos autorizados se podrán 
adquirir los consumibles (tales como: 
la lamina exterior, la cuchilla interior, 
etc.) para su modelo de aparato
- Usar siempre consumibles origina-
les, diseñados específicamente para 
su modelo de aparato.

Anomalías y reparación
- En caso de avería llevar el aparato 
a un Servicio de Asistencia Técnica 
autorizado. No intente desmontarlo o 
repararlo ya que puede existir peligro.
- En caso de avería llamar al teléfono 
de atención al cliente indicado en la 
hoja de garantía. No intente desmon-
tar o reparar el aparato usted mismo 
ya que puede existir peligro.
- Si la conexión red está dañada, 
debe ser substituida, proceder como 
en caso de avería.

Para productos de la Unión Europea 
y/o en caso de que así lo exija la 
normativa en su país de origen:
Ecología y reciclabilidad del producto
- Los materiales que constituyen 
el envase de este aparato, están 
integrados en un sistema de recogida, 
clasificación y reciclado de los 
mismos. Si desea deshacerse de 
ellos, puede utilizar los contenedores 
públicos apropiados para cada tipo 
de material.
- El producto está exento de con-
centraciones de sustancias que se 
puedan considerar dañinas para el 
medio ambiente.
- Recordar que deben respetarse 
las reglamentaciones concernientes 
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a la eliminación de este tipo de 
contaminante.

- Este símbolo significa que 
si desea deshacerse del 
producto, una vez 
transcurrida la vida del 
mismo, debe depositarlo por 
los medios adecuados a 

manos de un gestor de residuos 
autorizado para la recogida selectiva 
de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE).

- Este símbolo significa 
que el producto puede 
disponer de pilas o baterías 
en su interior, las cuales 

deben ser retiradas previamente antes 
de deshacerse del producto. 
Recuerde que las pilas/baterías deben 
depositarse en contenedores 
especiales autorizados. Y que nunca 
deben tirarse al fuego.

Como retirar de las baterías del interior 
del aparato:
ATENCIÓN: Es importante que las ba-
terías estén totalmente descargadas 
antes de retirarlas del aparato.

Para extraer las baterías, al final de la 
vida útil del aparato (Fig. 7), proceda 
del modo siguiente: 
- Retire la lámina exterior y la cuchi-
lla interior (Fig. 7 A).
- Retire el aro decorativo con la ayuda 
de un destornillador o similar (Fig. 
7 B).
- Abra la carcasa exterior que separa 
las carcasas frontal y trasera con la 
ayuda de un destornillador o similar 

(Fig. 7 C).
- Identifique los cables de la batería 
y corte las puntas (rojo y negro). Con 
tal de evitar riesgos de cortocircuito 
con una posible carga de batería 
residual, primero corte el cable rojo 
y protéjalo con cinta aislante. Luego 
proceda del mismo modo con el cable 
negro (Fig. 7 D).
- Extraiga la batería de su alojamiento 
con seguridad.

Este aparato cumple con la Directiva 
2006/95/EC de Baja Tensión y con la 
Directiva 2004/108/EC de Compati-
bilidad Electromagnética.
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Català

Màquina d’afaitar recarregable
i-Shave 2.0

Benvolgut client,

Us agraïm que us hàgiu decidit a 
comprar un producte de la marca 
TAURUS.
La seva tecnologia, disseny i funcio-
nalitat, i el fet d’haver superat les 
normes de qualitat més estrictes, 
us garanteixen una satisfacció total 
durant molt de temps.

Descripció
A Tapa de protecció
B Làmina exterior
C Marc de la làmina
D Ganiveta interior
E Botó d’extracció del marc
F  Interruptor d’engegada / aturada
G Botó de bloqueig de l’interruptor
H Indicador de càrrega
I Interfície USB
J Línia de dades
K Adaptador
L Raspall netejador
M Maletí de viatge

En el cas que el seu model d’aparell 
no disposi dels accessoris descrits 
anteriorment, aquests també poden 
adquirir-se per separat en els Serveis 
d’Assistència Tècnica.

Consells i advertiments de seguretat
-Abans d’engegar l’aparell, llegiu 
atentament aquest full d’instruccions 
i conserveu-lo per a consultes 
posteriors.

Seguretat elèctrica:

- No utilitzeu l’aparell amb el cable 
elèctric o la clavilla malmesos.
- Abans de connectar l’aparell a la 
xarxa, verifiqueu que el voltatge que 
s’indica a la placa de característiques 
coincideix amb el voltatge de xarxa.
- Abans de connectar l’aparell a la 
xarxa, verifiqueu que el voltatge que 
s’indica a la placa de característiques 
coincideix amb el voltatge de xarxa.
- Connecteu l’aparell a una base de 
presa de corrent que suporti com a 
mínim 10 ampers.
- Connecteu l’aparell a una base de 
presa de corrent equipada amb presa 
de terra i que suporti com a mínim 
10 ampers.
- Connecteu l’aparell a una base de 
presa de corrent equipada amb presa 
de terra i que suporti com a mínim 
16 ampers.
- La clavilla de l’aparell ha de 
coincidir amb la base elèctrica de la 
presa de corrent. No modifiqueu mai 
la clavilla. No feu servir adaptadors 
de clavilla.
- L’aparell també es pot carregar 
a través de l’USB. Connecteu un 
extrem del cable USB al port USB de 
l’ordinador i l’altre extrem a l’aparell.
-Utilitzeu l’aparell només amb el con-
nector elèctric específic subministrat.
- No exposeu l’aparell a la pluja o a 
condicions d’humitat. L’aigua que 
entri a l’aparell augmentarà el risc de 
xoc elèctric.
- Si algun dels embolcalls de l’aparell 
es trenca, desconnecteu l’aparell 
immediatament de la xarxa per evitar 
la possibilitat d’un xoc elèctric.
- No utilitzeu l’aparell si ha caigut, si 
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hi ha senyals visibles de danys o si hi 
ha una fuita.
- ADVERTÈNCIA: Mantingueu 
l’aparell sec.
- ADVERTÈNCIA: No utilitzeu 
l’aparell prop de l’aigua.
- No utilitzeu l’aparell a prop d’una 
banyera, una dutxa o una piscina.
- No utilitzeu l’aparell amb les mans 
o els peus humits ni descalços.
- No forceu el cable elèctric de 
connexió. No feu servir mai el cable 
elèctric per aixecar, transportar o 
desendollar l’aparell.
- No enrotlleu el cable elèctric de 
connexió al voltant de l’aparell.
- No deixeu que el cable elèctric de 
connexió quedi atrapat o arrugat.
- Els cables malmesos o enredats 
augmenten el risc de xoc elèctric.
- Com a protecció addicional a la 
instal·lació elèctrica que alimenta 
l’aparell, és recomanable que tingueu 
un dispositiu diferencial de corrent 
amb una sensibilitat màxima de 30. 
- No toqueu mai la clavilla de con-
nexió amb les mans molles.

Utilització i cura:
- Abans de cada ús, desenrotlleu 
completament el cable d’alimentació 
de l’aparell.
No useu l’aparell si els accessoris no 
estan correctament acoblats.
- No utilitzeu l’aparell sobre el cabell 
moll.
- No useu l’aparell si el dispositiu 
d’engegada/aturada no funciona.
- Aquest aparell està pensat ex-
clusivament per a ús domèstic, no 
professional o industrial.
- No permeteu que l’utilitzin persones 

no familiaritzades amb aquest tipus 
de producte, persones discapacitades 
o nens.
- Deseu aquest aparell fora de l’abast 
dels nens i/o persones discapacita-
des.
- No exposeu l’aparell a temperatures 
extremes.
- Manteniu i deseu l’aparell en un 
lloc sec, sense pols i allunyat de la 
llum del sol.
Comproveu que les parts mòbils no 
estiguin desalineades o travades, que 
no hi hagi peces trencades o altres 
condicions que puguin afectar el bon 
funcionament de l’aparell.
- Utilitzeu aquest aparell, els seus 
accessoris i eines d’acord amb aques-
tes instruccions, tenint en compte les 
condicions de treball i el que vulgueu 
realitzar. 
- No utilitzeu l’aparell per assecar 
mascotes o animals.
- Tingueu especial atenció quan 
s’acoblin i es desacoblin els acces-
soris, les fulles estan afilades. Aneu 
amb compte i eviteu el contacte 
directe amb les vores de les fulles.
- Un carregador que és adequat per 
a un tipus de bateries, pot ocasionar 
un perill d’explosió o incendi quan 
s’utilitza amb altra/es bateria/es.

Servei:
- A fi de mantenir un bon funciona-
ment de l’aparell recomanem que 
engrasseu les fulles cada cop que el 
netegeu, aplicant unes gotes d’oli als 
extrems de la fulla i posant l’aparell 
en funcionament durant uns segons.
- Es recomana substituir la làmina 
exterior un cop l’any.
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- Es recomana substituir la ganiveta 
interior un cop cada dos anys.
- Assegureu-vos que el servei de 
manteniment de l’aparell ha estat 
realitzat per personal especialitzat, i 
que en cas de precisar consumibles/
recanvis, aquests són originals. 
- Una utilització inadequada o en 
desacord amb les instruccions d’ús 
suposa un perill i anul·la la garantia i 
la responsabilitat del fabricant.

Càrrega de la bateria
ATENCIÓ: Les bateries noves no 
vénen amb una càrrega completa i 
s’han de carregar al màxim abans 
d’utilitzar l’aparell per primera 
vegada.
- Carregar la bateria a temperatura 
ambient entre 4 i 40ºC
- Assegureu-vos que l’aparell està 
apagat abans d’iniciar la càrrega.
- Connecteu les interfícies USB de 
la màquina d’afaitar i el carregador 
a través de la línia de dades, i a 
continuació endolleu l’adaptador (K) 
a la corrent (Fig. 1).
- Un indicador lluminós s’encendrà 
per indicar que l’aparell s’està 
carregant.
- Es necessiten aproximadament 
8 hores per a realitzar una càrrega 
completa de la bateria. No proveu 
mai de sobrecarregar les bateries (tot 
i que és recomanable que la primera 
càrrega es realitzi durant 10- hores 
de càrrega).
- Un cop finalitzada la càrrega, 
desendolleu el carregador de la xarxa 
elèctrica
Nota: No utilitzeu l’aparell mentre 
està connectat al carregador.

Càrrega per USB 

- Assegureu-vos que l’aparell està 
apagat abans d’iniciar la càrrega.
- Connecteu les interfícies USB de 
la màquina d’afaitar i l’ordinador a 
través de la línia de dades per iniciar 
la càrrega (Fig. 2).
- Un indicador lluminós s’encendrà 
per indicar que l’aparell s’està 
carregant.
- Es necessiten aproximadament 
8 hores per a realitzar una càrrega 
completa de la bateria. No proveu 
mai de sobrecarregar les bateries (tot 
i que és recomanable que la primera 
càrrega es realitzi durant 10- hores 
de càrrega).
- Quan la bateria estigui carregada, 
desconnecteu l’ordinador de la línia 
de dades.
Nota: No utilitzeu l’aparell mentre 
està connectat al carregador.

Instruccions d’ús
Notes prèvies a l’ús:
- Assegureu-vos que heu retirat tot el 
material d’embalatge del producte.
- Assegureu-vos que la tensió 
seleccionada al selector de voltatge 
coincideix amb la tensió de la xarxa.
- Abans d’utilitzar el producte per 
primera vegada, és important fer una 
càrrega completa de les bateries. 	

Ús:
- Retireu la funda protectora (A)
- Engegueu l’aparell utilitzant 
l’interruptor d’engegada/aturada.

Com afaitar:
- Agafeu la màquina d’afaitar formant 
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un angle recte de 90º respecte a la 
pell (Fig. 3)
- Comenceu a afaitar aplicant una 
lleugera pressió sobre el rostre. Tireu 
de la pell amb la mà que tingueu 
lliure, movent la màquina cap enrere 
i cap a davant en el sentit de creixe-
ment del pèl de la barba.
- Podeu incrementar lleugerament 
la pressió quan la pell s’acostumi a 
la màquina. El fet d’aplicar pressió 
excessiva no implica que l’afaitat 
sigui més acurat.

Botó de bloqueig
- El botó de bloqueig de l’interruptor 
impedeix que l’interruptor pugui 
activar-se, evitant que la màquina es 
pugui posar en marxa per accident. 

Un cop finalitzat l’ús de l’aparell:
- Atureu l’aparell accionant 
l’interruptor engegada/aturada.
- Netegeu l’aparell.

Neteja
- Premeu el botó d’extracció del marc 
de la làmina i extraieu el marc de la 
làmina (Fig 4)
- Agafeu la ganiveta amb fermesa 
pels dos costats i estireu d’ella cap a 
dalt (Fig. 5)
- Netegeu les restes de pèl amb el 
raspall subministrat (Fig. 6)
- Torneu a muntar les peces de 
l’aparell en l’ordre invers.
- Netegeu l’aparell amb un drap 
humit impregnat amb unes gotes de 
detergent i després eixugueu-lo.
- Per netejar l’aparell, no utilitzeu 
dissolvents ni productes amb un 

factor pH àcid o bàsic, com el lleixiu, 
ni productes abrasius.
- No submergiu l’aparell en aigua ni 
en cap altre líquid, ni el poseu sota 
l’aixeta.
Durant el procés de neteja s’ha d’anar 
molt en compte amb les fulles, ja que 
estan molt afilades.

Consumibles
- En els distribuïdors i establiments 
autoritzats es podran adquirir els 
consumibles (tals com: la làmina 
exterior, la ganiveta interior, etc.) per 
al vostre model d’aparell.
- Empreu sempre consumibles origi-
nals, dissenyats específicament per al 
vostre model d’aparell.

Anomalies i reparació
- En cas d’avaria, porteu l’aparell a 
un servei d’assistència tècnica auto-
ritzat. No intenteu desmuntar-lo ni 
reparar-lo ja que pot ser perillós.
- En cas d’averia truqueu al telèfon 
d‘atenció al client indicat al full de 
garantia. No intentin desmuntar ni 
reparar l’aparell vostès mateixos ja 
que pot existir perill.
- Si la connexió a la xarxa està mal-
mesa, cal substituir-la i actuar com 
en cas d’avaria.

Per a productes de la Unió Europea 
i/o en cas que així ho exigeixi la nor-
mativa en el seu país d’origen:

Ecologia i reciclabilitat del producte
- Els materials que componen l’envàs 
d’aquest electrodomèstic estan 
integrats en un sistema de recollida, 
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classificació i reciclatge. Si desitja 
desfer-se’n, pot utilitzar els conte-
nidors públics apropiats per a cada 
tipus de material.
- Aquest producte està exempt de 
concentracions de substàncies que es 
puguin considerar perjudicials per al 
medi ambient.
- Recordeu que s’han de respectar els 
reglaments concernents a l’eliminació 
d’aquest tipus de contaminant.

- Aquest símbol significa 
que si us voleu desfer del 
producte, un cop exhaurida 
la vida de l’aparell, l’heu de 
dipositar, a través dels 
mitjans adequats, a mans 

d’un gestor de residus autoritzat per a 
la recollida selectiva de Residus 
d’Aparells Elèctrics i Electrònics 
(RAEE).

- Aquest símbol significa 
que el producte pot 
disposar de piles o de bate-
ries a l’interior, les quals 

hauran d’ésser retirades prèviament 
abans de desfer-vos del producte.

Com retirar les bateries de l’interior de 
l’aparell:
ATENCIÓ: És important que les bate-
ries estiguin totalment descarregades 
abans de retirar-les de l’aparell.

Per extreure les bateries, al final de la 
vida útil de l’aparell (Fig. 7), procediu 
de la següent manera: 
- Retireu la làmina exterior i la gani-
veta interior (Fig. 7 A).
- Retireu l’anella decorativa amb 

l’ajuda d’un tornavís o similar (Fig. 
7 B).
- Obriu la carcassa exterior que sepa-
ra les carcasses frontal i de darrere 
amb l’ajuda d’un tornavís o similar 
(Fig. 7 C).
- Identifiqueu els cables de la bateria 
i talleu les puntes (vermell i negre). 
Per tal d’evitar riscos de curtcircuit 
amb una possible càrrega de bateria 
residual, primer talleu el cable ver-
mell i protegiu-lo amb cinta aïllant. 
Després procediu de la mateixa ma-
nera amb el cable negre (Fig. 7 D).
- Extraieu la bateria del seu allotja-
ment amb seguretat.

Aquest aparell compleix la Directiva 
2006/95/EC de Baixa Tensió i la 
Directiva 2004/108/EC de Compati-
bilitat Electromagnètica.
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English

Rechargeable shaver
i-Shave 2.0

Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase 
a TAURUS brand product. 
Thanks to its technology, design and 
operation and the fact that it exceeds 
the strictest quality standards, a fully 
satisfactory use and long product life 
can be assured.

Description
A Protective cap
B Outer foil
C Foil frame
D Inner cutter
E Foil frame release button
F On/off switch
G Switch lock button
H Charging indicator
I USB Interface
J Data line
K Adaptor
L Cleaning brush
M Travel case

If the model of your appliance does 
not have the accessories described 
above, they can also be bought sepa-
rately from the Technical Assistance 
Service.

Safety advice and warnings
- Read these instructions carefully 
before switching on the appliance 
and keep them for future referen-
ce. Failure to follow and observe 
these instructions could lead to an 
accident. 

Electrical safety:

- Do not use the appliance if the 
cable or plug is damaged.
- Ensure that the voltage indicated 
on the rating label matches the 
mains voltage before plugging in the 
appliance.
- Ensure that the voltage indicated on 
the charger rating label matches the 
mains voltage before plugging in the 
charger.
- Connect the appliance to a socket 
that can supply a minimum of 10 
amperes.
- Connect the appliance to a base 
with an earth socket withstanding a 
minimum of 10 amperes.
- Connect the appliance to a base 
with an earth socket withstanding a 
minimum of 16 amperes.
- The charger’s plug must fit correctly 
into the mains socket. Do not alter 
the plug. Do not use plug adaptors.
- The appliance can also be charged 
via USB. Connect your USB cable 
to the USB port on the PC and 
then connect the USB cable to the 
appliance.
- Only use the appliance with the 
specific electric connector provided.
- Do not leave the appliance out in 
the rain or exposed to moisture. If 
water gets into the appliance, this will 
increase the risk of electric shock.
- If any of the appliance casings 
breaks, immediately disconnect the 
appliance from the mains to prevent 
the possibility of an electric shock.
- Do not use the appliance if it has 
fallen on the floor, if there are visible 
signs of damage or if it has a leak. 
- CAUTION: Maintain the appliance 
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dry.
- CAUTION: Do not use the appliance 
near water.
- Do not use the appliance near 
bathtubs, showers or swimming pools.
- Do not use the appliance with damp 
hands or feet, or when barefooted. 
- Do not force the power cord. Never 
use the power cord to lift up, carry or 
unplug the battery charger. 
- Do not wrap the power cord around 
the appliance.
- Do not clip or crease the power 
cord.
- Check the state of the power cord. 
Damaged or tangled cables increase 
the risk of electric shock.
- As an additional protection to the 
electrical supply for the appliance, 
it is advisable to have a differential 
current device with a maximum sensi-
tivity of 30 mA. Ask for advice from a 
competent installer.
- Do not touch the plug with wet 
hands.

Use and care:
- Fully unroll the appliance’s power 
cable before each use.
- Do not use the appliance if the parts 
or accessories are not properly fitted.
- Do not use the appliance if the 
accessories or consumables attached 
to it are defective. Replace them 
immediately.
- Do not use the appliance on wet 
hair.
- Do not use the appliance if the on/
off switch does not work.
- Disconnect the battery charger from 
the mains or USB port when not 
in use and before undertaking any 

cleaning task.
- This appliance is for household use 
only, not professional, industrial use.
- This appliance is intended for adult 
use. Ensure that this product is not 
used by the disabled, children or 
people unused to its handling.
- This appliance should be stored 
out of reach of children and/or the 
disabled.
- Do not expose the appliance to 
extreme temperatures.
- Keep the appliance in a dry, dust-
free place, out of direct sunlight. 
- Keep the appliance in good con-
dition. Check that the moving parts 
are not misaligned or jammed and 
make sure there are no broken parts 
or anomalies that may prevent the 
appliance from operating correctly.
- Use the appliance and its ac-
cessories and tools in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use the 
appliance for operations different 
from those intended could result in a 
hazardous situation.
- Do not use the appliance with pets 
or animals.
- Pay special attention when assem-
bling and removing the accessories, 
as the blades of the inner cutter are 
sharp. Be careful and avoid direct 
contact with the blades’ cutting 
edges. 
- Recharge the battery/ies only with 
the charger supplied by the manu-
facturer. A charger that is suitable 
for one type of battery may cause 
explosion or fire hazard when used 
with other battery/ies.
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Service:

- The appliance has been oiled in ori-
gin. In order to maintain the applian-
ce in a good operation conditions we 
suggest greasing the blades every 
time you clean it by putting a few 
drops of oil on the ends of the blade, 
and finally switching on the appliance 
during a few seconds.
- It is recommended to replace the 
outer foil once per year.
- It is recommended to replace the 
inner cutter once every two years.
- Make sure that the appliance is 
serviced only by specialist personnel, 
and that only original spare parts 
or accessories are used to replace 
existing parts/accessories. 
- Any misuse or failure to follow 
the instructions for use renders the 
guarantee and the manufacturer’s 
liability null and void. 

Charging the battery
Caution: A new battery is not fully 
charged and must therefore be char-
ged before the appliance is used for 
the first time.
- Charge the battery at an atmosphe-
ric temperature of between 4 and 
40ºC.
- Make sure that the power is off 
before charging.
- Connect the USB interfaces of 
shaver and charger by data line, then 
plug the adaptor (K) into the mains 
(Fig. 1)
- A pilot light will come on to indicate 
that the appliance is being charged.
Approximately 8 hours are needed 
for a complete charge of the battery. 
Never attempt to over charge the 
battery (although it is recommended 

that the first charge of the battery be 
of 10 hours in duration).
- When the battery is charged dis-
connect the adaptor from the mains 
supply.
NB: Do not use the appliance while it 
is connected to the charger.

USB charge
- Please make sure that the power is 
off before charging.
- Connect the USB interfaces of 
shaver and computer by data line for 
charging (Fig. 2)
- A pilot light will come on to indicate 
that the appliance is being charged.
Approximately 8 hours are needed 
for a complete charge of the battery. 
Never attempt to over charge the 
battery (although it is recommended 
that the first charge of the battery be 
of 10 hours in duration).
- When the battery is charged discon-
nect the computer data line.
NB: Do not use the appliance while it 
is connected to the charger.

Instructions for use
Before use:
- Make sure that all the product’s 
packaging has been removed. 
- Ensure that the selected tension on 
the voltage selector coincides with 
the tension of the mains. 
- Before using this product for the 
first time, it is important to make a 
full charge of batteries.	

Use:
- Remove the protective cap (A).
- Turn the appliance on, by using the 
on/off switch.
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How to shave:

- Hold the shaver at right angle 90º to 
your skin (Fig. 3)
- Start shaving by applying a gentle 
pressure to your face. Stretch your 
skin with your free hand, moving the 
shaver back and forth in the direction 
of your beard.
- you may gently increase the amount 
of pressure as your skin becomes 
accustomed to this shaver. Applying 
excessive pressure does not provide a 
closer shave.

Switch lock:
- The switch lock button stops the 
on switch from activating, it prevents 
the appliance from being switched on 
accidentally. 

Once you have finished using the 
appliance:
- Turn the appliance off, using the on/
off switch.
- Clean the appliance.

Cleaning
-Push the foil frame release button 
and detach the foil frame (Fig 4)
-Grasp inner cutter firmly at each 
side, and pull straight up (Fig. 5)
- Clean away the clipping with the 
cleaning brush provided (Fig. 6)
-Reassemble the shaver parts in the 
reverse order.
- Clean the equipment with a damp 
cloth with a few drops of washing-up 
liquid and then dry.
- Do not use solvents, or products 
with an acid or base pH such as blea-
ch, or abrasive products, for cleaning 

the appliance.
- Never submerge the appliance in 
water or any other liquid or place it 
under running water.
- During the cleaning process, take 
special care with the blades, as they 
are very sharp.

Supplies
- Supplies can be acquired from 
distributors and authorised establis-
hments (such as outer foil, inner 
cutter, etc.) for your appliance model.
- Always use original supplies, desig-
ned specifically for your appliance 
model.

Anomalies and repair
- Take the appliance to an authorised 
technical support service if product is 
damaged or other problems arise. Do 
not attempt to disassemble or repair 
the appliance yourself as this may be 
dangerous.
- In case of breakdown call the 
customer service telephone number 
indicated in the guarantee sheet. Do 
not attempt to disassemble or repair 
the appliance yourself as this may be 
dangerous.
- If the connection to the mains has 
been damaged, it must be replaced 
and you should proceed as you would 
in the case of damage.

For EU product versions and/or in 
case that it is requested in your 
country:
Ecology and recyclability of the product 
- The materials of which the packa-
ging of this appliance consists are 
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included in a collection, classification 
and recycling system. Should you 
wish to dispose of them, use the 
appropriate public recycling bins for 
each type of material.
- The product does not contain 
concentrations of substances that 
could be considered harmful to the 
environment.
- This appliance contains, or could 
contain, oil. Remember that one 
should abide by the regulations con-
cerning the elimination of this type of 
contaminant. 

- This symbol means that in 
case you wish to dispose of 
the product once its working 
life has ended, take it to an 
authorised waste agent for 
the selective collection of 

Waste from Electric and Electronic 
Equipment (WEEE). 

- This symbol means that 
product may include a 
battery or batteries; user 
must to remove them 

before disposing of the product. 
Remember that batteries must be 
disposed of in duly authorised 
containers. Do not dispose of them in 
fire.

How to remove the batteries from the 
interior of the device: 
CAUTION: It is important that the 
batteries are fully discharged prior to 
its withdrawal from the apparatus.

To remove the batteries, once the life 
of the appliance (Fig. 7), proceed as 

follows: 
- Remove the outer foil and inner 
cutter (Fig. 7 A).
- Remove the decorating ring with 
the help of a screwdriver or similar 
(Fig. 7 B).
-Open the outer shell separating the 
front and back shells with the help of 
a screwdriver or similar (Fig. 7 C).
- Identify the battery wires and cut 
their (Red and Black). To avoid risks 
of a short circuit with a possible 
residual battery load, first cut the Red 
wire and protect it by using insulating 
tape, then proceed to cut the  Black 
wire proceeding in the same way (Fig. 
7 D).
- Safely remove the battery from its 
housing.

This appliance complies with Direc-
tive 2006/95/EC on Low Voltage and 
Directive 2004/108/EC on Electro-
magnetic Compatibility.  
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Français

Rasoir électrique rechargeable
i-Shave 2.0

Cher Client, 

Nous vous remercions d’avoir choisi 
d’acheter un appareil ménager de 
marque TAURUS.
Sa technologie, son design et sa fonc-
tionnalité, s’ajoutant au fait qu’elle 
répond amplement aux normes de 
qualité les plus strictes, vous permet-
tront d’en tirer une longue et durable 
satisfaction.

Description
A Couvercle de protection
B Lame extérieure
C Cadre de la lame
D Lame intérieure
E Bouton d’extraction du cadre
F Interrupteur marche/arrêt
G Bouton de blocage de l’interrupteur
H Indicateur de charge
I Interface USB
J Ligne de données
K Adaptateur
L Brosse de nettoyage 
M Valise de voyage

Dans le cas où votre modèle ne dis-
poserait pas des accessoires décrits 
antérieurement, ceux-ci peuvent 
s’acquérir séparément auprès des 
services d’assistance technique.

Conseils et mesures de sécurité
- Lire attentivement cette notice 
d’instructions avant de mettre 
l’appareil en marche, et la conserver 
pour la consulter ultérieurement.

Sécurité électrique :
- Ne pas utiliser l’appareil si son 
câble électrique ou sa prise est 
endommagé.
- Avant de raccorder l’appareil au sec-
teur, s’assurer que le voltage indiqué 
sur la plaque signalétique correspond 
à celui du secteur.
- Avant de raccorder l’appareil au sec-
teur, s’assurer que le voltage indiqué 
sur la plaque signalétique correspond 
à celui du secteur.
- Raccorder l’appareil à une prise 
pourvue d’une fiche de terre et su-
pportant au moins 10 ampères.
- Raccorder l’appareil à une prise 
pourvue d’une fiche de terre et su-
pportant au moins 10 ampères.
- Raccorder l’appareil à une prise 
pourvue d’une fiche de terre et su-
pportant au moins 16 ampères.
La prise de courant de l’appareil doit 
coïncider avec la base de la prise de 
courant.
- Vous pouvez également charger 
l’appareil à travers le dispositif USB. 
Branchez une extrémité du câble 
USB  au port USB de l’ordinateur et 
l’autre, à l’appareil.
- Veuillez utiliser l’appareil unique-
ment avec son connecteur électrique, 
qui vous sera fourni avec l’appareil.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie 
ou à un environnement humide. L’eau 
qui entre dans l’appareil augmente le 
risque de choc électrique.
- Si une des enveloppes protectrices 
de l’appareil se rompt, débrancher 
immédiatement l’appareil du secteur 
pour éviter tout choc électrique.
- Ne pas utiliser l’appareil s’il est 
tombé, s’il y a des signes visibles de 
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dommages ou en cas de fuite.
- AVERTISSEMENT : Maintenir 
l’appareil au sec.
- ADVERTISSEMENT: Ne pas utiliser 
l’appareil près de l’eau.
- Ne pas utiliser l’appareil à proximité 
d’une baignoire, d’une douche ou 
d’une piscine.
- Ne pas utiliser l’appareil avec les 
mains ou les pieds humides, ni les 
pieds nus.
- Ne pas forcer le câble électrique de 
connexion. Ne jamais utiliser le câble 
électrique pour lever, transporter ou 
débrancher l’appareil.
- Ne pas enrouler le câble électrique 
de connexion autour de l’appareil.
- Éviter que le câble électrique 
de connexion ne se coince ou ne 
s’emmêle.
- Les câbles endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de 
choc électrique.
- Il est recommandable, comme pro-
tection additionnelle de l’installation 
électrique qui nourrit l’appareil, de 
disposer d’un dispositif de courant 
différentiel avec une sensibilité 
maximale de 30.
- Ne pas toucher la prise de raccorde-
ment avec les mains mouillées.

Utilisation et précautions :
- Avant chaque utilisation, dérouler 
complètement le câble d’alimentation 
de l’appareil.
Ne pas utiliser l’appareil si ses acces-
soires ne sont pas dûment accouplés.
- Ne pas utiliser l’appareil sur che-
veux mouillés.
- Ne pas utiliser l’appareil si son 
dispositif de mise en marche/arrêt ne 
fonctionne pas.

- Cet appareil est uniquement destiné 
à un usage domestique et non profes-
sionnel ou industriel.
- Ne pas laisser des personnes non 
familiarisées avec ce type de produit, 
des personnes handicapées ou des 
enfants l’utiliser.
- Laisser l’appareil hors de portée 
des enfants et/ou des personnes 
handicapées.
- Ne pas exposer l’appareil à de fortes 
températures.
- Garder et ranger l’appareil en lieu 
sec, sans poussière et loin des rayons 
solaires.
- Vérifier que les parties mobiles ne 
sont pas désalignées ou entravées, 
qu’il n’y a pas de pièces cassées ou 
d’autres conditions qui pourraient 
affecter le bon fonctionnement de 
l’appareil.
- Utiliser cet appareil, ses accessoires 
et outils conformément au mode 
d’emploi, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à 
réaliser.
- Ne pas utiliser l’appareil sur des 
animaux domestiques ou tout animal.
- Faire surtout très attention au mo-
ment d’accoupler ou de désaccoupler 
les accessoires, les lames sont très 
aiguisées. Faire attention et éviter le 
contact direct avec le bord des lames. 
- Un chargeur qui est approprié pour 
un certain type de batteries, peut 
causer un danger d’explosion ou 
d’incendie lorsqu’on l’utilise avec 
d’autres batteries.

Service :
- Pour conserver un bon fonction-
nement de l’appareil, nous vous 
conseillons de graisser les lames 
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après chaque nettoyage, en versant 
quelques gouttes d’huile sur les 
extrémités de la lame et en mettant 
en marche l’appareil durant quelques 
secondes.
- Il est recommandé de changer la 
lame extérieure, une fois par an.
- Il est recommandé de changer la 
lame intérieure, une fois tous les 
deux ans.
- S’assurer que le service de main-
tenance de l’appareil est réalisé 
par le personnel spécialisé, et que 
dans le cas où vous auriez besoin de 
pièces de rechange, celles-ci soient 
originales.
- Toute utilisation inappropriée 
ou non conforme aux instructions 
d’utilisation annule la garantie et la 
responsabilité du fabricant.

Charger la batterie
Avertissement : Une batterie neuve 
n’est pas complètement chargée et 
doit être chargée au maximum avant 
d’utiliser l’appareil la première fois.
- Charger la batterie à température 
ambiante, entre 4 et 40ºC
- Vérifiez que l’appareil soit éteint 
avant de commencer la recharge.
- Connectez les interfaces USB du 
rasoir électrique et le chargeur à 
la ligne de données, puis branchez 
l’adaptateur (K) au réseau électrique 
(Fig. 1)
- Un voyant lumineux s’allumera pour 
indiquer que l’appareil est en train de 
se charger.
- La batterie se rechargera complète-
ment  au bout de 8 heures. Ne jamais 
essayer de surcharger les batteries 
(bien qu’il soit recommandable de 
réaliser la première charge pendant 

10- heures de charge).
- Une fois la charge complétée, 
débrancher le chargeur du réseau 
électrique.
Remarque : Ne pas utiliser l’appareil 
tant qu’il sera connecté au chargeur.

Recharge par USB 
- Vérifiez que l’appareil soit éteint 
avant de commencer la recharge.
- Connectez les interfaces USB du 
rasoir électrique et l’ordinateur à la 
ligne de données pour commencer la 
recharge (Fig. 2)
- Un voyant lumineux s’allumera pour 
indiquer que l’appareil est en train de 
se charger.
- La batterie se rechargera complète-
ment  au bout de 8 heures. Ne jamais 
essayer de surcharger les batteries 
(bien qu’il soit recommandable de 
réaliser la première charge pendant 
10- heures de charge).
-- Une fois que la batterie est char-
gée, déconnectez l’ordinateur de la 
ligne de données.
Remarque : Ne pas utiliser l’appareil 
tant qu’il sera connecté au chargeur.

Mode d’emploi
Remarques avant utilisation :
- Assurez-vous que vous avez retiré 
tout le matériel d’emballage du 
produit.
- Assurez-vous que la tension sélec-
tionnée sur le sélecteur de tension, 
soit la même que celle du réseau 
électrique. 
- La première fois, avant son usage, 
vous devrez charger complètement les 
batteries.	
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Usage :

- Retirer la housse de protection (A)
- Mettre l’appareil en marche en 
actionnant l’interrupteur de marche/
arrêt.

Comment se raser :
- Tenez le rasoir électrique de façon 
à former un angle droit de 90º par 
rapport au visage (Fig. 3)
- Commencez à vous raser en 
appuyant légèrement sur le visage. 
Tirez la peau à l’aide de la main libre, 
en déplaçant l’appareil d’arrière en 
avant, dans le sens du poil.
- Lorsque votre peau s’habituera au 
rasoir, vous pourrez appuyer un peu 
plus. Le fait d’appuyer excessive-
ment sur le visage, n’assure pas un 
meilleur résultat.

Bouton de blocage
- Le bouton de blocage de 
l’interrupteur évite que l’interrupteur 
s’active, ce qui empêchera le rasoir 
de se mettre en marche accidente-
llement. 

Lorsque vous avez fini de vous servir de 
l’appareil:
- Arrêter l’appareil en appuyant sur 
l’interrupteur de marche/arrêt.
- Nettoyer l’appareil.

Nettoyage
- Appuyez sur le bouton d’extraction 
du cadre de la lame, puis retirer le 
cadre de la lame (Fig. 4)
- Prenez la lame des deux côtés et 
tirez vers le haut (Fig. 5)
- Nettoyez les restes de poils à l’aide 

de la brosse fournie à cet effet (Fig. 
6)
- Remonter les pièces de l’appareil 
dans l’ordre inverse.
- Nettoyer le dispositif électrique 
avec un chiffon humide et le laisser 
sécher.
- Ne pas utiliser de solvants ni de 
produits à pH acide ou basique tels 
que l’eau de javel, ni de produits 
abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- Ne pas immerger l’appareil dans 
l’eau ou tout autre liquide, ni le 
passer sous un robinet.
-Durant le processus de nettoyage, 
faire attention en particulier aux 
lames, celles-ci sont très coupantes.

Accessoires
- Les distributeurs et établissements 
autorisés vous fourniront les pièces 
nécessaires (tels que : la lame 
extérieure, la lame intérieure, etc.) 
adaptées à votre modèle d’appareil
- Utiliser toujours des accessoires 
originaux, spécifiquement créés pour 
votre modèle d’appareil.

Anomalies et réparation
- En cas de panne, remettre l’appareil 
à un service d’assistance technique 
autorisé. Ne pas tenter de procéder 
aux réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des risques. 
- En cas de panne, veuillez appeler 
le service d’attention client qui est 
indiqué sur la feuille de garantie. 
N’essayez pas de démonter ou de 
réparer l’appareil par vos propres 
moyens car vous pourriez vous mettre 
en danger.
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- Si le branchement au secteur est 
endommagé, il doit être remplacé. 
Procéder alors comme en cas de 
panne.

Pour les produits de l’Union Euro-
péenne et (ou) conformément à la 
réglementation en vigueur de votre 
pays d’origine :
Écologie et recyclage du produit
- Les matériaux dont l’emballage de 
cet appareil est constitué intègrent 
un programme de collecte, de 
classification et de recyclage. Si vous 
souhaitez vous en défaire, veuillez 
utiliser les conteneurs publics appro-
priés pour chaque type de matériel.
- Le produit ne contient pas de 
concentrations de substances con-
sidérées comme étant nocives pour 
l’environnement.
- Rappel ! Respecter les réglementa-
tions relatives à l’élimination de ce 
type de polluant.

Ce symbole signifie que si 
vous souhaitez vous défaire 
du produit, une fois que 
celui-ci n’est plus utilisable, 
remettez-le, suivant la 
méthode appropriée, à un 

gestionnaire de déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).

- Ce symbole signifie que le 
produit peut disposer de 
piles ou de batteries, que 
vous devez retirer avant de 

vous défaire du produit.

Comment extraire les batteries de 
l’appareil :

ATTENTION : Vérifiez que les batte-
ries soient complètement déchargées 
avant de les retirer de l’appareil.

Pour extraire les batteries, en fin de 
durée de vie de l’appareil (Fig. 7), 
agissez de la façon suivante : 
- Retirez la lame extérieure et la lame 
intérieure (Fig. 7 A).
- Retirez l’anneau de décoration à 
l’aide d’un tournevis ou similaire 
(Fig. 7 B).
- Ouvrez la carcasse extérieure qui 
sépare la carcasse  frontale et arrière, 
à l’aide d’un tournevis ou similaire 
(Fig. 7 C).
- Identifiez les câbles de la batterie 
et coupez les bouts (rouge et noir). 
Afin d’éviter tout risque de court-
circuit du à la charge résiduelle de la 
batterie, coupez tout d’abord le câble 
rouge, puis protégez-le à l’aide d’un 
ruban isolant. Ci-après, réalisez les 
mêmes pas pour couper le câble noir 
(Fig. 7 D).
- Extraire la batterie de son logement, 
en toute sécurité.

Cet appareil est conforme à la direc-
tive 2006/95/EC de basse tension 
ainsi qu’à la directive 2004/108/EC 
de compatibilité électromagnétique.
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Deutsch

Aufladbarer Rasierer
i-Shave 2.0

Sehr geehrter Kunde:

Wir danken Ihnen für Ihre Entschei-
dung, ein TAURUS Gerät zu kaufen.
Technologie, Design und Funktiona-
lität dieses Gerätes, in Kombination 
mit der Erfüllung der strengsten 
Qualitätsnormen, werden Ihnen lange 
Zeit viel Freude bereiten.

Beschreibung
A Schutzkappe
B Scherfolie 
C Scherfolienrahmen 
D Klinge
E Entriegelungstaste für Scherfolien-
rahmen 
F  An/ Austaste
G Sperrtaste für Schalter 
H Ladekontrollleuchte
I USB-Schnittstelle 
J Datenleitung
K Adapter
L Reinigungsbürste für Schneiden
M Reiseetui 

Wenn Sie meinen, dass das Gerät 
nicht mit dem oben angeführten 
Zubehör ausgestattet ist, können Sie 
die Teile auch einzeln beim Technis-
chen Dienst erwerben.

Sicherheitsempfehlungen und -hinweise
-Lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
einschalten und bewahren Sie diese 
zum Nachschlagen zu einem späteren 
Zeitpunkt auf.

Elektrische Sicherheit:

- Das Gerät darf nicht mit beschädig-
tem elektrischen Kabel oder Stecker 
verwendet werden.
- Vergewissern Sie sich, dass die 
Spannung auf dem Typenschild mit 
der Netzspannung übereinstimmt, be-
vor Sie den Apparat an das Stromnetz 
anschließen.
- Vergewissern Sie sich, dass die 
Spannung auf dem Typenschild mit 
der Netzspannung übereinstimmt, be-
vor Sie den Apparat an das Stromnetz 
anschließen.
- Das Gerät an ein Stromnetz mit 
mindestens 10 Ampere anschließen.
- Das Gerät an einen Stromanschluss 
anschlieäen, der mindestens 10 
Ampere liefert.
- Das Gerät an einen Stromanschluss 
anschlieäen, der mindestens 16 
Ampere liefert.
- Der Stecker des Geräts muss mit 
dem Steckdosentyp des Stromans-
chlusses übereinstimmen. Der 
Stecker darf nicht verändert werden. 
Verwenden Sie keine Steckeradapter.
- Das Gerät können Sie auch über 
USB aufladen. Das eine Ende des 
USB-Kabels an den USB-Anschluss 
Ihres Computers und das andere 
Ende an das Gerät anschließen. 
- Verwenden Sie das Gerät nur mit 
dem vom Hersteller mitgelieferten 
Netzstecker.
- Das Gerät niemals Regen oder 
Feuchtigkeit aussetzen. Wasser, das 
eventuell in das Gerät gelangt, erhöht 
die Elektroschockgefahr.
- Sollte ein Teil der Gerätverkleidung 
strapaziert sein, ist die Stromzufuhr 
umgehend zu unterbrechen, um 
die Möglichkeit eines elektrischen 
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Schlags zu vermeiden.
- Das Gerät nicht benutzen, wenn es 
heruntergefallen ist, sichtbare Schä-
den aufweist oder undicht ist.
- WARNUNG: Das Gerät trocken 
halten.
- WARNUNG: Das Gerät nicht in 
Wassernähe benützen.
- Das Gerät niemals in der Umgebung 
von Badewannen, Duschen oder 
Schwimmbädern Benützen.
- Das Gerät darf nicht mit nassen 
Händen oder Füßen und auch nicht 
barfuss betätigt werden.
- Elektrische Kabel nicht überbeans-
pruchen. Elektrische Kabel dürfen 
nicht zum Anheben, Transportieren 
oder Ausstecken des Geräts benützt 
werden. 
- Kabel nicht um das Gerät rollen.
- Achten Sie darauf, dass das 
elektrische Kabel nicht getreten oder 
zerknittert wird.
- Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko von elektrischen 
Schlägen.
- Es empfiehlt sich, einen zusätzli-
chen Schutz an der Elektroinstalla-
tion, die das Gerät versorgt, durch 
den Einbau einer Differenzstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Nenn-
auslösestrom von nicht mehr als 30 
mA anzubringen.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit 
feuchten Händen.

Gebrauch und Pflege:
- Vor jedem Gebrauch des Geräts das 
Stromkabel vollständig auswickeln.
Gerät nicht benützen, wenn Zubehör 
oder Ersatzteile nicht richtig befestigt 
sind.

- Verwenden Sie das Gerät nicht an 
nassen Haaren.
- Benützen Sie das Gerät nicht, wenn 
der An-/Ausschalter nicht funktio-
niert.
Nehmen Sie das Akku-Ladegerät vom 
Stromnetz oder USB-Anschluss, wenn 
es nicht verwendet wird oder bevor 
Sie eine Reinigung vornehmen.
- Dieser Apparat dient ausschließlich 
für Haushaltszwecke und ist für 
professionellen oder gewerblichen 
Gebrauch nicht geeignet.
- Vermeiden Sie die Benutzung des-
selben durch Kinder, Behinderte oder 
Personen, die mit dem Gerät nicht 
vertraut sind.
- Bewahren Sie das Gerät außerhalb 
der Reichweite von Kindern und/oder 
Behinderten auf.
- Das Gerät darf keinen extremen 
Temperaturen.
- Das Gerät an einem trockenen, 
staubfreien und vor Sonnenlicht 
geschützten Ort aufbewahren.
- Überprüfen Sie, ob die bewegli-
chen Teile nicht ausgerichtet oder 
verklemmt sind, ob beschädigte Teile 
oder andere Bedingungen vorliegen, 
die den Betrieb des Geräts allenfalls 
behindern können.
- Verwenden Sie dieses Gerät, seine 
Zubehörteile und seine Werkzeuge 
gemäß diesen Anleitungen und unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedin-
gungen und der zu verrichtenden 
Arbeit.
- Benützen Sie das Gerät nicht für 
Plüschtiere oder Haustiere.
- Geben Sie besonders Acht, wenn 
Sie Aufsätze befestigen oder abne-
hmen, da die Klingen scharf sind. 
Seien Sie vorsichtig und vermeiden 
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Sie eine direkte Berührung der Sch-
neideseiten der Klingen. 

- Beim Gebrauch eines Ladegerätes, 
das für einen bestimmten Akkutyp 
entworfen wurde, besteht bei der 
Verwendung mit anderen Akkus 
Explosions- oder Brandgefahr.

Service:
- Für einen optimalen Betrieb empfe-
hlen wir, die Schneideaufsätze nach 
jeder Reinigung einzuölen: Geben Sie 
einige Tropfen Öl auf die Enden der 
Schneide und lassen Sie das Gerät 
einige Sekunden lang laufen.
- Es wird empfohlen, die Scherfolie 
einmal im Jahr auszuwechseln. 
- Es wird empfohlen, die Klinge alle 
zwei Jahre auszuwechseln.
- Achten Sie darauf, dass Reparatu-
ren am Gerät nur von einem Fach-
mann ausgeführt werden. Wenn Sie 
Betriebsmittel / Ersatzteile benötigen, 
dürfen diese nur Originalteile sein.
- Unfachgemäßer Gebrauch oder die 
Nichteinhaltung der vorliegenden 
Gebrauchsanweisungen können 
gefährlich sein und führen zu einer 
vollständigen Ungültigkeit der Herste-
llergarantie.

Aufladung der Batterie
Eine neue Batterie ist nicht volls-
tändig aufgeladen. Deshalb ist sie 
vor der ersten Inbetriebnahme des 
Gerätes vollständig aufzuladen.
- Die Batterie bei Zimmertemperatur 
zwischen 4 und 40ºC aufladen
- Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie mit 
dem Ladevorgang beginnen.
- Die USB-Schnittstellen des Ra-

sierers und das Ladegerät mit dem 
Datenkabel verbinden. Danach den 
Stecker des Adapters (K) in eine 
Steckdose stecken (Abb. 1).
- Die Ladekontrollleuchte schaltet 
sich ein und zeigt an, dass das Gerät 
aufgeladen wird.
- Es dauert etwa 8 Stunden, bis der 
Akku vollständig aufgeladen ist. 
Vermeiden Sie eine Überladung der 
Batterien (dennoch wird für die erste 
Aufladung eine Ladezeit von 10- 
Stunden empfohlen).
- Ist der Ladevorgang abgeschlossen, 
ist das Ladegerät vom Stromnetz zu 
trennen.
Hinweis: Das Gerät nicht verwenden, 
solange es am Ladegerät angeschlos-
sen ist.

Über USB aufladen 
- Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie den 
Ladevorgang beginnen.
- Die USB-Schnittstellen von Rasierer 
und Computer mit dem Datenkabel 
verbinden, um den Ladevorgang zu 
beginnen (Abb. 2).
- Die Ladekontrollleuchte schaltet 
sich ein und zeigt an, dass das Gerät 
aufgeladen wird.
- Es dauert etwa 8 Stunden, bis der 
Akku vollständig aufgeladen ist. 
Vermeiden Sie eine Überladung der 
Batterien (dennoch wird für die erste 
Aufladung eine Ladezeit von 10- 
Stunden empfohlen).
- Wenn der Akku aufgeladen ist, 
das Datenkabel vom Computer abneh-
men.
Hinweis: Das Gerät nicht verwenden, 
solange es am Ladegerät angeschlos-
sen ist.
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Gebrauchsanweisung
Hinweise vor dem Einsatz:
- Vergewissern Sie sich, dass Sie das 
gesamte Verpackungsmaterial des 
Produkts entfernt haben.
- Vergewissern Sie sich, dass die 
mit dem Volt-Wähler eingestellte 
Spannung mit der Netzspannung 
übereinstimmt. 
- Es ist wichtig, dass Sie die Batte-
rien vollständig aufladen, bevor Sie 
das Gerät zum ersten Mal in Betrieb 
nehmen.	

Gebrauch:
- Die Schutzkappe entfernen (A).
- Stellen Sie das Gerät an, indem Sie 
den An-/Ausschalter betätigen.

Richtig rasieren:
- Setzen Sie den Rasierer in einem 
geraden 90º Winkel zur Gesichtspar-
tie an (Abb. 3).
- Beginnen Sie die Rasur mit einem 
sanften Druck auf der Haut. Spannen 
Sie die Haut mit Ihrer freien Hand 
und bewegen Sie den Rasierer nach 
hinten und nach vorn in Richtung 
Ihres Barthaarwuchses.
- Wenn sich Ihre Haut an den Ra-
sierer gewöhnt hat, können Sie den 
Druck etwas erhöhen.  Zu viel Druck 
bedeutet nicht eine gründlichere 
Rasur. 

Sperrtaste
- Die Sperrtaste für den Schalter 
verhindert, dass der Schalter betätigt 
wird, und somit ein unbeabsichtigtes 
Einschalten des Rasierers.

Nach dem Gebrauch des Gerätes:

- Stellen Sie das Gerät mit dem An-/
Ausschalter ab.
- Reinigen Sie das Gerät.

Reinigung
- Drücken Sie die Entriegelungstaste 
für den Scherfolienrahmen und heben 
Sie den Folienrahmen vom Gerät ab 
(Abb. 4).
- Halten Sie die Klinge an beiden 
Seiten fest und ziehen Sie sie nach 
oben (Abb. 5).
- Entfernen Sie mit dem mitgeliefer-
ten Reinigungspinsel die Barthaare 
vom Gerät (Abb. 6).
- Setzen Sie die Geräteteile in umge-
kehrter Reihenfolge wieder auf.
- Reinigen Sie das Gerät mit einem 
feuchten Tuch, auf das Sie einige 
Tropfen Reinigungsmittel geben und 
trocknen Sie es danach ab.
Verwenden Sie zur Reinigung des 
Apparates weder Lösungsmittel noch 
Scheuermittel oder Produkte mit 
einem sauren oder basischen pH-Wert 
wie Lauge.
- Das Gerät nicht in Wasser oder an-
dere Flüssigkeiten tauchen und nicht 
unter den Wasserhahn halten.
-Bei der Reinigung muss besonders 
auf die Schneideflächen geachtet 
werden, die besonders scharf sind.

Ersatzteile und Betriebsmittel
- Verbrauchsteile für Ihr Gerätemo-
dell (wie u.a. Scherfolien, Klingen 
usw.) erhalten Sie bei autorisierten 
Fachhändlern und -geschäften. 
- Verwenden Sie stets für Ihr Gerät 
geeignete Original-Verbrauchsmate-
rialien.
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Störungen und Reparatur
- Bringen Sie das Gerät im Falle einer 
Störung zu einem zugelassenen tech-
nischen Wartungsdienst. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät zu reparieren 
oder zu demontieren, da dies gefähr-
lich sein könnte. 
- Im Störungsfall den Kundendienst 
unter der Nummer, die auf dem 
Garantieschein angegeben ist, 
benachrichtigen. Versuchen Sie nicht, 
das Gerät selbst auseinanderzubauen 
oder zu reparieren, da es gefährlich 
sein kann.
- Ist die Netzverbindung beschädigt, 
ist wie in sonstigen Schadensfällen 
vorzugehen.

Für Produkte der Europäischen Union 
und / oder falls vom Gesetz in Ihrem 
Herkunftsland vorgeschrieben:
Umweltschutz und Recycelbarkeit des 
Produktes
- Die zur Herstellung des Verpac-
kungsmaterials dieses Geräts verwen-
deten Materialien sind im Sammel-, 
Klassifizierungs- und Recyclingsystem 
integriert. Wenn Sie die Verpackung 
entsorgen möchten, können Sie die 
öffentlichen Müllcontainer für alle 
Abfallarten verwenden.
- Das Produkt gibt keine Substanzen 
für die Umwelt schädlichen Konzen-
trationen ab.
- Bitte denken Sie daran, die Vors-
chriften bezüglich der Entsorgung 
dieser umweltbelastenden Substanz 
zu berücksichtigen.

- Dieses Symbol bedeutet, 
dass Sie das Produkt, 
sobald es abgelaufen ist, 
von einem entsprechenden 
Fachmann an einem für 
Elektrische und Elektronis-

che Geräteabfälle (EEGA) geeigneten 
Ort entsorgen sollen.

- Dieses Symbol bedeutet, 
dass das Produkt Batterien 
beinhalten kann, die vor 
der Entsorgung entnom-

men werden sollen.

Wie Sie die Batterien aus dem Gerät 
entfernen:
ACHTUNG: Es ist wichtig, dass Akkus 
vollständig entleert sind, bevor sie 
aus dem Gerät genommen werden.

Um die Akkus am Ende der Ge-
brauchsdauer des Gerätes (Abb. 7) 
herauszunehmen, ist folgendermaßen 
zu verfahren: 
- Entfernen Sie die Scherfolie und die 
Klinge (Abb. 7 A).
- Entfernen Sie den Verzierungsring 
mithilfe eines Schraubenziehers oder 
Ähnlichem (Abb. 7 B).
- Öffnen Sie das Gehäuse und 
trennen Sie mithilfe eines Schrauben-
ziehers oder Ähnlichem die vordere 
von der hinteren Gehäusehälfte (Abb. 
7 C).
- Nehmen Sie die Batteriekabel und 
schneiden Sie sie an den Enden 
durch (rot und schwarz). Um einen 
Kurzschluss aufgrund einer mögli-
chen Restladung im Akku zu vermei-
den, zuerst das rote Kabel durchsch-
neiden und mit Isolierband schützen.  
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Danach mit dem schwarzen Kabel auf 
gleiche Weise verfahren (Abb. 7 D).
- Den Akku aus seinem Schutzfach 
nehmen.

Dieses Gerät erfüllt die Normen 
2006/95/EC für Niederspannung und 
die Normen 2004/108/EC für elektro-
magnetische Verträglichkeit.
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Italiano

Rasoio ricaricabile
i-Shave 2.0

Egregio cliente, 

le siamo grati per aver acquistato 
un elettrodomestico della marca 
TAURUS.
La sua tecnologia, il suo design e la 
sua funzionalità, oltre al fatto di aver 
superato le più rigorose norme di 
qualità, le assicureranno una totale 
soddisfazione durante molto tempo.

Descrizione
A Coperchio protettivo
B Lama esterna
C Telaio della lama
D Lama interna
E Tasto di estrazione del telaio
F Interruttore avvio/arresto
G Tasto di bloccaggio dell’interruttore
H Indicatore di ricarica
I Interfaccia USB
J Linea di dati
K Adattatore
L Spazzola per pulire
M Valigetta da viaggio

Nel caso in cui il modello del Suo 
apparecchio non sia dotato degli 
accessori anteriormente elencati, 
può acquistarli separatamente 
presso i punti di assistenza tecnica 
autorizzati.

Consigli e avvisi di sicurezza
- Prima di utilizzare l’apparecchio, 
leggere attentamente le istruzioni di 
questo opuscolo e conservarlo per 
future consultazioni.

Sicurezza elettrica:

- Non utilizzare l’apparecchio nel 
caso in cui il cavo di alimentazione o 
la spina siano danneggiati.
- Prima di collegare l’apparecchio 
alla rete elettrica, verificare che il 
voltaggio indicato sulla targhetta ca-
ratteristiche e il selettore di voltaggio 
corrispondano al voltaggio della rete.
- Prima di collegare l’apparecchio 
alla rete elettrica, verificare che il 
voltaggio indicato sulla targhetta ca-
ratteristiche e il selettore di voltaggio 
corrispondano al voltaggio della rete.
- Collegare l’apparecchio a una presa 
di corrente che sopporti come minimo 
10 ampere.
- Collegare l’apparecchio a una base 
dotata di messa a terra e che possa 
sostenere almeno 10 ampere.
- Collegare l’apparecchio a una base 
dotata di messa a terra e che possa 
sostenere almeno 16 ampere.
- Verificare che la presa sia adatta 
alla spina dell’apparecchio. Non 
modificare mai la spina. Non usare 
adattatori di spina.
- L’apparecchio può essere ricaricato 
tramite USB. Collegare un estre-
mo del cavo USB alla porta USB 
del computer e l’altro estremo 
all’apparecchio.
- Usare l’apparecchio solo col con-
nettore elettrico specifico, fornito con 
l’apparecchio.
- Non lasciare l’apparecchio sotto la 
pioggia o in luoghi umidi. Le filtra-
zioni d’acqua aumentano il rischio di 
scariche elettriche.
- In caso di rottura di una 
parte dell’involucro esterno 
dell’apparecchio, disinserire imme-
diatamente la spina dalla presa di 
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corrente al fine di evitare eventuali 
scariche elettriche.
- Non usare l’apparecchio se è cadu-
to, se presenta danni visibili o se c’è 
qualche fuga.
- AVVERTENZA: Mantenere asciutto 
l’apparecchio.
- AVVERTENZA: Non usare 
l’apparecchio vicino all’acqua.
- Non utilizzare l’apparecchio vicino 
ad una vasca da bagno, doccia o 
piscina.
- Non utilizzare l’apparecchio con le 
mani o i piedi umidi, né con i piedi 
scalzi.
- Non tirare il cavo elettrico. Non 
usarlo mai per sollevare, trasportare o 
scollegare l’apparecchio.
- Non arrotolare il cavo elettrico di 
connessione attorno all’apparecchio.
- Non lasciare che il cavo rimanga 
impigliato o attorcigliato.
- I cavi danneggiati o attorcigliati 
aumentano il rischio di scariche 
elettriche.
- Si raccomanda, come ulteriore pro-
tezione nell’installazione elettrica che 
alimenta l’apparecchio, di utilizzare 
un dispositivo di corrente differenzia-
le con una sensibilità massima di 30.
- Non toccare mai la spina con le 
mani bagnate.

Precauzioni d’uso:
- Prima di ogni utilizzo, svolgere com-
pletamente il cavo dell’apparecchio.
Non utilizzare l’apparecchio se 
gli accessori non sono accoppiati 
correttamente.
- Non usare l’apparecchio sui capelli 
bagnati.
- Non utilizzare l’apparecchio se il 
suo dispositivo d’avvio/arresto non 

funziona.
- Questo apparecchio è destinato 
unicamente all’uso domestico, non 
professionale o industriale.
- Non permettere che venga utilizzato 
da bambini o da persone che non ne 
conoscono il funzionamento.
- Tenere fuori della portata di bambini 
e/o persone disabili.
- Non esporre l’apparecchio a tempe-
rature estreme.
- Conservare e riporre l’apparecchio in 
luogo asciutto, lontano dalla polvere e 
dalla luce del sole.
- Verificare che le parti mobili siano 
ben fissate e che non rimangono in-
castrate, che non ci siano pezzi rotti e 
che non si verifichino altre situazioni 
che possano nuocere al buon funzio-
namento dell’apparecchio.
- Usare l’apparecchio, i suoi acces-
sori e gli utensili secondo queste 
istruzioni, tenendo in considerazione 
le condizioni di lavoro e il lavoro da 
svolgere.
- Non usare l’apparecchio su animali.
- Fare particolare attenzione 
nell’inserire e rimuovere gli accessori 
perché le lame sono affilate. Evitare 
il contatto diretto con il filo tagliente 
delle lame. 
- Un caricatore adatto per un tipo 
di batterie, potrebbe provocare un 
rischio di esplosione o incendio se 
usato con altre.

Servizio:
- Per mantenere un buon funziona-
mento dell’apparecchio consigliamo 
di lubrificare le lame dopo ogni 
pulizia mettendo alcune gocce d’olio 
fra gli estremi delle lame e azionando 
l’apparecchio per alcuni secondi.
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- Si consiglia di sostituire la lama 
esterna una volta l’anno.
- Si consiglia di sostituire la lama 
interna una volta ogni due anni.
- Assicurarsi che il servizio di mante-
nimento dell’apparecchio sia effettua-
to da personale specializzato e che, 
in caso di necessità di consumibili/
ricambi, questi siano originali.
- Il produttore invalida la garanzia e 
declina ogni responsabilità in caso di 
uso inappropriato dell’apparecchio o 
non conforme alle istruzioni d’uso.

Carica della batteria
ATTENZIONE: Una batteria nuova 
non è fornita con carica completa 
e deve essere caricata al massimo 
prima di utilizzare l’apparecchio per 
la prima volta.
- Caricare la batteria a temperatura 
ambiente fra 4 e 40ºC.
- Controllare che l’apparecchio sia 
spento prima di iniziare la ricarica.
- Collegare le interfacce USB del 
rasoio e il caricatore tramite la linea 
di dati e, successivamente, collegare 
l’adattatore (K) alla corrente (Fig. 1).
- Una spia luminosa si accenderà 
per indicare che l’apparecchio si sta 
ricaricando.
- Sono necessarie circa 8 ore per 
completare una ricarica della batteria. 
Non cercare mai di sovraccaricare le 
batterie (ad ogni modo si consiglia 
di realizzare la prima carica per 
10- ore).
- Al termine della ricarica scollegare il 
caricatore dalla rete elettrica.
Nota: non usare l’apparecchio mentre 
è collegato al caricatore.

Ricarica tramite USB 

- Controllare che l’apparecchio sia 
spento prima di iniziare la ricarica.
- Collegare le interfacce USB del 
rasoio e il computer tramite la linea 
di dati per iniziare la ricarica (Fig. 2)
- Una spia luminosa si accenderà 
per indicare che l’apparecchio si sta 
ricaricando.
- Sono necessarie circa 8 ore per 
completare una ricarica della batteria. 
Non cercare mai di sovraccaricare le 
batterie (ad ogni modo si consiglia 
di realizzare la prima carica per 
10- ore).
- Quando la batteria è carica, scolle-
gare il computer dalla linea di dati.
Nota: non usare l’apparecchio mentre 
è collegato al caricatore.

Modalità d’uso
Prima dell’uso:
- Assicurarsi di aver rimosso dal pro-
dotto tutto il materiale di imballaggio.
- Verificare che la tensione seleziona-
ta nel selettore di voltaggio coincida 
con la tensione della rete. 
- Prima di utilizzare il prodotto per la 
prima volta, è importante effettuare 
una ricarica completa delle batte-
rie.	

Uso:
- Rimuovere il coperchio protettivo 
(A).
- Avviare l’apparecchio azionando 
l’interruttore avvio/arresto.

Come radere:
- Reggere il rasoio ad angolo retto 
(90º) rispetto alla pelle (Fig. 3)
- Iniziare a radere esercitando una le-
ggera pressione sul viso. Mantenere la 
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pelle tesa con l’altra mano, muovendo 
il rasoio in avanti e indietro nel senso 
della crescita del pelo della barba.
- Quando la pelle si è abituata al 
rasoio si può esercitare una pressione 
maggiore. Una pressione ecces-
siva non implica una rasatura più 
accurata.

Bloccaggio
- Il tasto di bloccaggio 
dell’interruttore impedisce che 
l’interruttore si attivi, evitando così 
un avvio accidentale del rasoio.

Dopo l’uso dell’apparecchio:
- Spegnere l’apparecchio premendo 
l’interruttore avvio/arresto.
- Pulire l’apparecchio.

Pulizia
- Premere il tasto di estrazione del 
telaio della lama per estrarlo (Fig 4).
- Afferrare con decisione la lama da 
entrambi i lati e tirarla verso l’alto 
(Fig. 5).
- Pulire i resti di peli con la spazzola 
fornita (Fig. 6).
- Montare di nuovo i pezzi seguendo i 
passi in ordine inverso.
- Pulire il gruppo elettrico con un 
panno umido, ed asciugarlo.
- Per la pulizia, non usare solventi 
o prodotti con pH acido o basico, 
come la candeggina, oppure prodotti 
abrasivi.
- Non immergere l’apparecchio in 
acqua o altri liquidi e non metterlo 
sotto il rubinetto.
Le lame dell’apparecchio sono 
particolarmente affilate; durante la 

pulizia, maneggiare con cura.

Consumibili
- I consumibili (ad es.: la lama 
esterna, la lama interna, ecc.) per lo 
specifico modello di apparecchio
possono essere acquistati presso i 
distributori e i negozi autorizzati.
- Usare sempre consumibili originali, 
disegnati specificatamente per il suo 
modello di apparecchio.

Anomalie e riparazioni
- In caso di guasto, rivolgersi ad 
un Centro d’Assistenza Tecnica 
autorizzato. Non tentare di smontare 
o riparare l’apparecchio: può essere 
pericoloso. 
- In caso di guasto, telefonare al ser-
vizio al cliente indicato sulla garan-
zia. Si raccomanda di non smontare o 
riparare da soli l’apparecchio perché 
potrebbe essere pericoloso.
- Se il cavo di collegamento alla 
rete è danneggiato, non cercare 
di sostituirlo da soli, ma rivolgersi 
ad un Centro d’Assistenza Tecnica 
autorizzato.

Per i prodotti dell’Unione Europea 
e/o nel caso in cui sia previsto dalla 
legislazione del Suo paese di origine:

Prodotto ecologico e riciclabile
- I materiali che costituiscono 
l’imballaggio di questo apparecchio 
sono riciclabili. Per sbarazzarsene, 
utilizzare gli appositi contenitori pub-
blici, adatti per ogni tipo di materiale.
- Il prodotto non contiene sostanze 
dannose per l’ambiente.
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- Si ricordi che bisogna rispettare 
le norme relative all’eliminazione di 
questo tipo di contaminante.

- Questo simbolo indica 
che, per smaltire il prodotto 
al termine della sua durata 
utile, bisogna depositarlo 
presso un gestore di residui, 
autorizzato per la raccolta 

differenziata di rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche 
(RAEE).

Questo simbolo indica che 
il prodotto può contenere 
pile o batterie. Toglierle 
prima di gettare il prodotto.

Come rimuovere le batterie dall’interno 
dell’apparecchio:
ATTENZIONE: è importante che le 
batterie siano totalmente scariche pri-
ma di rimuoverle dall’apparecchio.

Per estrarre le batterie, al termine 
della vita utile dell’apparecchio (Fig. 
7), si proceda nel modo seguente: 
- Rimuovere la lama esterna e quella 
interna (Fig. 7 A).
- Rimuovere l’anello decorativo con 
l’ausilio di un cacciavite o simile 
(Fig. 7 B).
- Aprire la struttura esterna, che 
separa la struttura anteriore da quella 
posteriore, con l’ausilio di un caccia-
vite o simile (Fig. 7 C).
- Identificare i cavi della batteria e 
tagliare le punte (rosso e nero). Al 
fine di evitare rischi di cortocircuito a 
causa di una possibile carica residua 

della batteria, tagliare prima il cavo 
rosso e avvolgerlo con nastro isolante. 
Poi tagliare il cavo nero (Fig. 7 D).
- Estrarre la batteria dal suo alloggio 
in tutta sicurezza.

Questo apparecchio è conforme alla 
Direttiva 2006/95/CE di Bassa Ten-
sione e alla Direttiva 2004/108/CE 
sulla Compatibilità Elettromagnetica.
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Português

Máquina de barbear recarregável
i-Shave 2.0

Caro cliente:

Obrigado por ter adquirido um elec-
trodoméstico da marca TAURUS.
A sua tecnologia, design e funcio-
nalidade, aliados às mais rigorosas 
normas de qualidade, garantir-lhe-ão 
uma total satisfação durante muito 
tempo.

Descrição
A Tampa de protecção
B Lâmina exterior
C Armação da lâmina
D Cortador interior
E Botão de extracção da armação da 
lâmina
F Botão Ligar/Desligar
G Botão de bloqueio do interruptor
H Indicador de carga
I Interface USB
J Linha de dados
K Adaptador
L  Escova de limpeza
M Estojo de viagem

Caso o seu modelo de aparelho não 
disponha dos acessórios descritos 
anteriormente, pode adquiri-los 
separadamente nos Serviços de Assis-
tência Técnica.

Conselhos e advertências de segurança
- Ler atentamente este manual de 
instruções antes de ligar o aparelho e 
guardá-lo para consultas futuras.

Segurança eléctrica:
- Não utilizar o aparelho se tiver o 

cabo eléctrico ou a ficha danificada.
- Antes de ligar o aparelho à rede 
eléctrica, verificar se a voltagem indi-
cada nas características coincide com 
a voltagem da rede eléctrica.
- Antes de ligar o aparelho à rede 
eléctrica, verificar se a voltagem indi-
cada nas características coincide com 
a voltagem da rede eléctrica.
- Ligar o aparelho a uma tomada 
eléctrica com ligação a terra e que 
suporte 10 amperes.
- Ligar o aparelho a uma tomada com 
ligação à terra e com capacidade 
mínima de 10 amperes.
- Ligar o aparelho a uma tomada com 
ligação à terra e com capacidade 
mínima de 16 amperes.
- A ficha do aparelho deve coincidir 
com a tomada de corrente eléctrica.
- O aparelho também pode ser carre-
gado por USB. Ligar uma extremi-
dade do cabo USB à porta USB do 
computador e a outra extremidade ao 
aparelho.
- Usar o aparelho apenas com o co-
nector eléctrico específico fornecido.
- Não expor o aparelho à chuva ou a 
condições de humidade. A água que 
entrar no aparelho aumentará o risco 
de choque eléctrico.
- Se algum dos revestimentos do 
aparelho se partir, desligar imediata-
mente o aparelho da rede eléctrica 
para evitar a possibilidade de sofrer 
um choque eléctrico.
-Não utilizar o aparelho se este caiu 
e se existirem sinais visíveis de danos 
ou de fuga.
- ADVERTÊNCIA: Não molhar o 
aparelho.
- ADVERTÊNCIA: Não utilizar o apa-
relho perto da água.
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- Não utilizar o aparelho nas ime-
diações de uma banheira, duche ou 
piscina.
- Não utilizar o aparelho com as mãos 
ou com os pés húmidos, nem com os 
pés descalços.
- Não forçar o cabo eléctrico. Nunca 
utilizar o cabo eléctrico para levantar, 
transportar ou desligar o aparelho.
- Não enrolar o cabo no aparelho.
- Não deixar que o cabo eléctrico de 
ligação fique preso ou dobrado.
- Os cabos danificados ou entrelaça-
dos aumentam o risco de choque 
eléctrico.
- Como protecção adicional na 
instalação eléctrica que alimenta o 
aparelho, é recomendável dispor de 
um dispositivo de corrente diferencial 
que não exceda os 30.
- Não tocar na ficha de ligação com 
as mãos molhadas.

Utilização e cuidados:
- Antes de cada utilização, desenrolar 
completamente o cabo de alimen-
tação do aparelho.
Não utilizar o aparelho se os aces-
sórios não estiverem devidamente 
montados.
- Não usar o aparelho nos cabelos 
molhados.
- Não utilizar o aparelho se o disposi-
tivo de ligar/desligar não funcionar.
- Desligar o carregador da bateria da 
corrente ou porta USB quando não 
usar o aparelho e antes de realizar 
quaisquer tarefas de limpeza.
- Este aparelho está projectado uni-
camente para utilização doméstica, 
não para utilização profissional ou 
industrial.
- Não permitir que seja utilizado por 

pessoas não familiarizadas com este 
tipo de produto, pessoas incapacita-
das ou crianças.
- Guardar este aparelho fora do 
alcance de crianças e/ou pessoas 
incapacitadas.
- Não expor o aparelho a temperatu-
ras extremas.
- Manter e guardar o aparelho num 
local seco, sem pó e afastado da luz 
solar.
- Verifique se as partes móveis não 
estão desalinhadas ou travadas, se 
não existem peças partidas ou outras 
condições que possam afectar o bom 
funcionamento do aparelho.
- Usar este aparelho, os respectivos 
acessórios e ferramentas de acordo 
com estas instruções, tendo em conta 
as condições de trabalho e o trabalho 
a realizar.
- Não utilizar o aparelho em animais.
- Prestar especial atenção ao montar 
e remover os acessórios, uma vez que 
as lâminas são afiadas. Ter cuidado 
e evitar o contacto directo com as 
extremidades de corte das lâminas. 
- Um carregador adequado para um 
certo tipo de baterias pode apresentar 
risco de explosão ou incêndio se for 
usado com outra(s) bateria(s).

Manutenção:
- Para manter o bom funcionamento 
do aparelho, recomendamos que 
lubrifique as lâminas de cada vez 
que limpar o aparelho, colocando 
umas gotas de óleo nas extremidades 
da lâmina e colocando o aparelho 
em funcionamento durante alguns 
segundos.
- É recomendável substituir a lâmina 
exterior uma vez por ano.
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- É recomendável substituir o cortador 
interior de dois em dois anos.
- Certificar-se de que o serviço de 
manutenção do aparelho é realizado 
por pessoal especializado e que, caso 
o aparelho necessite de consumíveis/
peças de substituição, estas sejam 
originais.
- Qualquer utilização inadequada ou 
em desacordo com as instruções de 
utilização pode ser perigosa e anula 
a garantia e a responsabilidade do 
fabricante.

Carregamento da bateria
Atenção: Uma bateria nova não vem 
com a carga completa, devendo ser 
carregada até ao máximo antes de 
usar o aparelho pela primeira vez.
- Deixar carregar a bateria à tempera-
tura ambiente, entre 4 e 40ºC
- Certificar-se de que o aparelho 
está desligado antes de iniciar o 
carregamento.
- Ligar as interfaces USB da máquina 
de barbear e do carregador através da 
linha de dados e, de seguida, ligar o 
adaptador (K) à corrente (Fig. 1)
- Uma luz-piloto acender-se-á para 
indicar que o aparelho está a ser 
carregado.
- São necessárias aproximadamente 
8 horas para carregar completamente 
a bateria. 
Nunca sobrecarregue as baterias 
(apenas recomenda-se que o primeiro 
carregamento seja realizado durante 
10- horas seguidas).
- Uma vez terminado o carregamento, 
retirar o carregador da rede eléctrica.
Nota: não usar o aparelho enquanto 
estiver ligado ao carregador.

Carregamento por USB

- Certificar-se de que o aparelho 
está desligado antes de iniciar o 
carregamento.
- Ligar as interfaces USB da máquina 
de barbear e do computador através 
da linha de dados para iniciar o 
carregamento (Fig. 2)
- Uma luz-piloto acender-se-á para 
indicar que o aparelho está a ser 
carregado.
- São necessárias aproximadamente 
8 horas para carregar completamente 
a bateria. 
Nunca sobrecarregue as baterias 
(apenas recomenda-se que o primeiro 
carregamento seja realizado durante 
10- horas seguidas).
- Quando a bateria estiver carregada 
desligar o computador da linha de 
dados.
Nota: não usar o aparelho enquanto 
estiver ligado ao carregador.

Modo de emprego
Notas prévias à utilização:
- Assegure-se de que retirou todo o 
material de embalagem do produto.
- Certifique-se de que a tensão 
seleccionada no selector de voltagem 
coincide com a tensão de rede. 
- Antes de utilizar o produto pela 
primeira vez é importante deixar as 
pilhas carregar completamente.	

Utilização:
- Retirar o fundo protector (A)
- Colocar o aparelho em funciona-
mento accionando o interruptor de 
ligar/desligar.
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Como barbear:

- Segurar na máquina de barbear 
formando um ângulo recto de 90º 
relativamente à pele (Fig. 3)
- Começar a barbear aplicando uma 
leve pressão sobre o rosto. Esticar 
a pele com a mão livre, movendo a 
máquina de barbear para trás e para 
a frente, no sentido de crescimento 
da barba.
- Pode aumentar ligeiramente a pres-
são quando a sua pele se acostumar 
à máquina. A aplicação de pressão 
excessiva não implica que a barba 
fique cortada de forma mais precisa.

Botão de bloquear
- O botão de bloqueio do interruptor 
impede a activação do interruptor, 
evitando que a máquina se ligue 
acidentalmente. 

Uma vez terminada a utilização do 
aparelho:
- Parar o aparelho, accionando o 
comando Ligar/Desligar.
- Limpar o aparelho.

Limpeza
- Pressionar o botão de extracção 
da armação da lâmina e extrair a 
armação da lâmina (Fig 4)
- Agarrar no cortador interior com 
firmeza em ambos os lados e puxá-lo 
para cima (Fig. 5)
- Limpar os restos de barba com a 
escova de limpeza fornecida (Fig. 6)
- Voltar a montar as peças do aparel-
ho pela ordem inversa.
- Limpar o aparelho com um pano 
húmido com algumas gotas de deter-

gente e secá-lo de seguida.
- Não utilizar solventes, produtos com 
um factor pH ácido ou básico como a 
lixívia nem produtos abrasivos para a 
limpeza do aparelho.
- Não submergir o aparelho em água 
ou em qualquer outro líquido nem o 
coloque debaixo da torneira.
Durante o processo de limpeza deve 
ter especial cuidado com as lâminas 
pois estão muito afiadas.

Consumíveis
- É possível adquirir os consumíveis 
do seu modelo de aparelho (tais como 
a lâmina exterior, o cortador interior, 
etc.) nos distribuidores e estabeleci-
mentos autorizados.
- Usar sempre consumíveis de 
origem, concebidos especificamente 
para o seu modelo de aparelho.

Anomalias e reparação
- Em caso de avaria, levar o aparelho 
a um Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. Não o tente desmontar ou 
reparar, já que pode ser perigoso.
- Em caso de avaria ligar ao telefone 
de atenção ao cliente indicado na fol-
ha de garantia. Não tente desmontar 
ou reparar o aparelho já que pode ser 
perigoso.
- Se a ligação de rede estiver dani-
ficada, deve ser substituída e deve 
agir-se como em caso de avaria.

Para produtos da União Europeia e/ou 
conforme os requisitos da regulamen-
tação do seu país de origem:
Ecologia e reciclabilidade do produto
- Os materiais que constituem a 
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embalagem deste aparelho estão 
integrados num sistema de recolha, 
classificação e reciclagem. Caso 
deseje desfazer-se deles, pode utilizar 
os contentores públicos apropriados 
para cada tipo de material.
- O produto está isento de concen-
trações de substâncias que podem 
ser consideradas nocivas para o 
ambiente.
Não esquecer que devem respeitar-se 
as regulamentações relativas à elimi-
nação deste tipo de contaminante.

- Este símbolo significa que 
se desejar desfazer-se do 
produto depois de 
terminada a sua vida útil, 
deve entregá-lo através dos 
meios adequados ao 

cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de 
Resíduos de Equipamentos Eléctricos 
e Electrónicos (REEE).

- Este símbolo significa 
que o produto pode conter 
pilhas ou baterias no seu 
interior, que devem ser 

retiradas antes de se desfazer do 
produto.

Como retirar as baterias do interior do 
aparelho:
ATENÇÃO: é importante que as bate-
rias fiquem totalmente descarregadas 
antes de retirá-las do aparelho.

Para retirar as baterias no final da 
vida útil do aparelho (Fig. 7), proce-
der conforme se segue: 
- Retirar a lâmina exterior e o cortador 

interior (Fig. 7 A).
- Retirar o aro decorativo com a ajuda 
de uma chave de fendas ou objecto 
semelhante (Fig. 7 B).
- Abrir a parte exterior que separa a 
parte dianteira e traseira com a ajuda 
de uma chave de fendas ou objecto 
semelhante (Fig. 7 C).
- Identificar os cabos da bateria 
e cortar as pontas (vermelho e 
preto). De modo a evitar o risco de 
curto-circuito devido à possível carga 
residual da bateria, cortar primeiro o 
cabo vermelho e protegê-lo com fita 
isoladora; de seguida cortar o cabo 
preto, procedendo da mesma forma 
(Fig. 7 D).
- Retirar com segurança a bateria do 
seu alojamento.

Este aparelho cumpre com a Directiva 
2006/95/EC de Baixa Tensão e com 
a Directiva 2004/108/EC de Compati-
bilidade Electromagnética.
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Nederlands

Oplaadbaar scheerapparaat
i-Shave 2.0

Geachte klant:

We danken u voor de aankoop van 
een product van het merk TAURUS.
De technologie, het ontwerp en de 
functionaliteit, samen met het feit 
dat het de striktste kwaliteitsnormen 
overtreft, garanderen u volle tevreden-
heid voor een lange tijd.

Beschrijving
A Beschermdeksel
B Buitenste snijblad 
C Omlijsting snijblad
D Binnenste mes
E Verwijderknop omlijsting snijblad
F  Aan-/uitschakelaar
G Vergrendelknop schakelaar
H Ladingsmeter
I USB Interface
J Datalijn
K Adapter
L Schoonmaakborsteltje voor de 
mesjes
M Reiskoffertje

Mocht het model van uw apparaat 
niet beschikken over de voorafgaand 
beschreven accessoires dan zijn deze 
ook apart verkrijgbaar bij de Service-
afdeling van de technische dienst.

Adviezen en veiligheidsvoorschriften
-Neem deze gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door voordat u het apparaat 
in gebruik neemt en bewaar ze voor 
latere raadpleging.

Elektrische veiligheid:

- Het apparaat niet gebruiken 
wanneer het snoer of de stekker 
beschadigd is.
- Voordat u het apparaat op het 
stroomnet aansluit, dient u de span-
ningsgegevens op het typeplaatje te 
vergelijken met de waarden van het 
stroomnet.
- Voordat u het apparaat op het 
stroomnet aansluit, dient u de span-
ningsgegevens op het typeplaatje te 
vergelijken met de waarden van het 
stroomnet.
- Sluit het apparaat aan op een stop-
contact van minimaal 10 ampêre.
- Sluit het toestel aan op een 
aardingssysteem dat minimum 10 
ampère aankan.
- Sluit het toestel aan op een 
aardingssysteem dat minimum 16 
ampère aankan.
- De stekker van het apparaat moet 
geschikt zijn voor het stopcontact.
- Het apparaat kan via USB opge-
laden worden. Verbind de ene kant 
van de USB-kabel met de USB-poort 
van de PC en de andere kant met het 
apparaat.
- Gebruik het apparaat alleen met 
de met het apparaat meegeleverde 
stekker.
- Het apparaat niet aan regen of 
vochtigheid blootstellen. Water dat in 
het apparaat komt, zal het risico van 
een elektrische schok vergroten.
- Als één van de omhulsels van het 
apparaat kapot gaat, het apparaat 
onmiddellijk uitschakelen om ele-
ktrische schokken te vermijden.
- Het apparaat niet gebruiken 
wanneer het gevallen is, wanneer er 
zichtbare schade is, of indien er een 
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lek bestaat.
- WAARSCHUWING: Het apparaat 
droog houden.
- WAARSCHUWING: Het apparaat 
niet in de buurt van water gebruiken.
- Het apparaat niet gebruiken in de 
buurt van een bad, een douche of een 
zwembad.
- Het apparaat niet gebruiken met 
vochtige handen of voeten, noch 
blootsvoets.
- Het snoer nooit gebruiken om het 
apparaat op te tillen, te transporteren 
of om de stekker uit het stopcontact 
te trekken.
- Het snoer niet oprollen rond het 
apparaat.
- Zorg ervoor dat het stroomsnoer niet 
gekneld of geknikt geraakt.
- Kapotte kabels of kabels die in 
de war zijn vergroten het risico op 
elektrische schokken.
- Het is aan te raden om een differen-
tiële stroominstallatie te gebruiken 
met een maximale gevoeligheid van 
30, om de elektrische inrichting waar 
het apparaat van gevoedt wordt extra 
te beschermen.
- De stekker niet met natte handen 
aanraken.

Gebruik en onderhoud:
- Vóór het gebruik, het stroomsnoer 
van het apparaat volledig afrollen.
Het apparaat niet gebruiken indien de 
accessoires niet correct aangekoppeld 
zijn.
- Het apparaat niet gebruiken als de 
aangekoppelde accessoires defecten 
vertonen. Vervang ze onmiddellijk. 
- Gebruik het apparaat niet op nat 
haar.
- Het apparaat niet gebruiken als de 

aan/uitknop niet werkt.
- Koppel de acculader van het 
elektriciteitsnetwerk of de USB-poort 
los alvorens tot het schoonmaken over 
te gaan.
- Dit apparaat is bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik, niet voor professio-
neel of industrieel gebruik.
- Laat niet toe dat het apparaat 
gebruikt wordt door gehandicapten, 
kinderen of door personen die niet 
vertrouwd zijn met dit type produc-
ten.
- Dit apparaat opbergen buiten het 
bereik van kinderen en/of gehandi-
capten.
- Het apparaat niet blootstellen aan 
extreme temperaturen.
- Het apparaat op een droge en 
donkere plaats opbergen en bewaren.
- Ga na of de beweegbare onderde-
len niet scheef zitten of belemmerd 
worden, dat er geen stukken kapot 
zijn en of er zich geen andere oms-
tandigheden voordoen die een goede 
werking van het apparaat kunnen 
verhinderen.
- Het apparaat, de onderdelen en 
de instrumenten enkel volgens deze 
aanwijzingen gebruiken. Houd steeds 
rekening met de arbeidsomstandig-
heden en het uit te voeren werk. Als 
u het apparaat voor andere, dan de 
voorziene, doeleinden gebruikt, kan 
dat gevaarlijk zijn.
- Het apparaat niet gebruiken om 
mascottes of dieren te drogen.
- Besteed extra aandacht wanneer 
je de onderdelen monteert of verwi-
jdert. De messen zijn scherp. Wees 
voorzichtig en vermijd rechtstreeks 
contact met de scherpe randen van 
de messen. 
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- Een lader die bestemd is voor het 
opladen van een ander type batterijen 
kan explosie- of brandgevaar veroor-
zaken wanneer deze gebruikt wordt 
voor het opladen van een verschillend 
type accu’s.

Service:
- Om de goede werking van het 
apparaat te garanderen raden we aan 
de messen na elke schoonmaakbeurt 
met enkele druppels olie in te vetten 
en het toestel gedurende enkele 
seconden opnieuw aan te zetten.
- Het is raadzaam het buitenste snij-
blad éénmaal per jaar te vervangen.
- Het is raadzaam het binnenste mes 
om de twee jaar te vervangen.
- Laat onderhoudswerken aan het 
apparaat steeds door gespecialiseerd 
personeel uitvoeren en gebruik steeds 
originele stukken als er onderdelen 
vervangen moeten worden.
- Een onjuist gebruik, of een 
gebruik dat niet overeenstemt met 
de gebruiksaanwijzing, kan gevaar 
inhouden en doet de garantie en de 
aansprakelijkheid van de fabrikant 
teniet.

Opladen van de accu
WAARSCHUWING: Nieuwe accu’s zijn 
bij aanschaf niet volledig opgeladen 
en moeten voor het eerste gebruik 
eerst volledig worden opgeladen.
- De accu moet tussen 4 en 40ºC 
worden opgeladen.
- Zorg ervoor dat het toestel uitstaat 
alvorens het op te laden.
- Verbind de USB-koppeling van het 
scheerapparaat met die van de lader 
via de datatransmissielijn en sluit de 

adapter (K) aan op het elektriciteits-
netwerk (Fig. 1).
- Een pilootlampje zal oplichten wan-
neer het toestel volledig is opgeladen.
- Het duurt ongeveer 8 uur voordat 
de batterij volledig opgeladen is. 
Overbelast de batterijen nooit (let 
wel, de eerste maal dient u de batterij 
gedurende 10 uur op te laden).
- Na het opladen koppelt u de adap-
ter van het elektriciteitsnetwerk los.
Opmerking: Gebruik het toestel niet 
wanneer u het aan het opladen bent.

USB oplading
- Zorg ervoor dat het toestel uitstaat 
alvorens het op te laden.
- Verbind de USB-koppeling van het 
scheerapparaat met die van de lader 
via de datatransmissielijn om het 
toestel op te laden (Fig. 2).
- Een pilootlampje zal oplichten wan-
neer het toestel volledig is opgeladen.
- Het duurt ongeveer 8 uur voordat 
de batterij volledig opgeladen is. 
Overbelast de batterijen nooit (let 
wel, de eerste maal dient u de batterij 
gedurende 10 uur op te laden).
- Na het opladen koppelt u de adap-
ter van het elektriciteitsnetwerk los.
Opmerking: Gebruik het toestel niet 
wanneer u het aan het opladen bent.

Gebruiksaanwijzing
Alvorens het gebruik:
- Verzeker U ervan dat al het ver-
pakkingsmateriaal van het produkt 
verwijderd is.
- Verzeker U ervan dat de spanning 
die U gekozen heeft met de span-
ningsschakelaar overeen komt met de 
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spanning van het netwerk. 
- Het is belangrijk de accu’s volledig 
op te laden alvorens het product de 
eerste maal te gebruiken.	

Gebruik:
- Verwijder de beschermhoes (A)
-Het apparaat in werking stellen door 
middel van de aan-/uitknop.

Hoe te scheren:
- Houd het scheerapparaat in een 
rechte hoek van 90º ten opzichte van 
uw huid (Fig. 3).
- Druk het toestel tijdens het scheren 
zachtjes tegen uw gezicht. Strijk 
uw huid glad met uw vrije hand en 
beweeg het apparaat naar voren en 
naar achteren in de richting van uw 
baard.
- Naarmate uw huid aan het toestel 
gewoon wordt, mag u meer druk 
uitoefenen. Hard drukken staat niet 
garant voor een beter scheerresultaat.

Blokkeerknop
- Met de vergrendelknop wordt de 
schakelaar geblokkeerd zodat het 
toestel niet per ongeluk aangezet kan 
worden. 

Na gebruik van het apparaat:
- Stop het apparaat door op de aan-/
uit-knop te drukken.
- Reinig het apparaat.

Reiniging
- Druk op de knop om de omlijsting 
van het snijblad te verwijderen (Fig 4)
- Neem het binnenste mes stevig aan 
de uiteinden vast en verwijder het 

(Fig. 5)
- Verwijder haarresten met het meege-
leverde borsteltje (Fig. 6)
- Zet het toestel terug in elkaar door 
de stappen omgekeerd uit te voeren.
-Maak het apparaat schoon met een 
vochtige doek met een paar druppels 
afwasmiddel en maak het apparaat 
daarna goed droog.
-Gebruik geen oplosmiddelen of 
producten met een zure of basisch 
ph, zoals bleekwater, noch schuur-
middelen, om het apparaat schoon 
te maken.
-Dompel het apparaat niet onder in 
water of een andere vloeistof en houd 
het niet onder de kraan.
-Tijdens de schoonmaakbeurt extra 
oppassen met de messen van de 
mixer want die zijn zeer scherp.

Vervangingsonderdelen
- Vervangingsonderdelen (zoals de 
buitenste snijbladen, de binnenste 
messen, etc.) kunnen bij erkende ver-
delers of handelaars gekocht worden.
- Gebruik steeds originele componen-
ten, specifiek ontworpen voor het door 
u gebruikte model.

Defecten en reparatie
- Bij een defect, moet u het apparaat 
naar een erkende technische dienst 
brengen. Probeer het apparaat niet 
zelf te demonteren of te repareren, 
want dit kan gevaarlijk zijn.
- Bij een defect, dient u contact op 
te nemen met de klantendienst. Het 
nummer staat op het garantieblad. 
Probeer het apparaat niet zelf uit 
een te halen of te herstellen. Dit kan 
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gevaarlijk zijn.
- Als de elektriciteitsaansluiting 
beschadigd is, moet deze vervangen 
worden zoals bij een defect.

Voor produkten afkomstig uit de Euro-
pese Unie en/of indien de wetgeving 
van het land waaruit het produkt 
afkomstig is dit vereist:

Milieuvriendelijkheid en recycleerbaar-
heid van het product

- De verpakking van dit apparaat 
bestaat uit gerecycleerd materiaal. 
Als u zich van dit materiaal wenst te 
ontdoen, kunt u gebruik maken van 
de openbare containers die voor ieder 
type materiaal geschikt zijn.
- Het product bevat geen concentra-
ties materialen die schadelijk zijn 
voor het milieu.
- Als u zich van deze vervuilende stof 
wenst te ontdoen dient u rekening te 
houden met de geldende voedings-
normen.

- Dit symbool betekent dat 
indien u zich van dit 
product wilt ontdoen als het 
eenmaal versleten is, het 
product naar een erkende 
afvalverwerker dient te 

brengen die voor de selectieve 
ophaling van Afgedankte Elektrische 
en Elektronische Apparatuur (AEEA).

- Dit symbool betekent dat 
het product batterijen of 
accu’s kan bevatten die uit 
het product gehaald 

moeten worden als het product 
verwijderd wordt.

Hoe haalt U de batterijen uit het 
apparaat:

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de 
batterijen volledig leeg zijn alvorens 
ze uit het toestel te verwijderen.

Om de batterijen, wanneer je het 
toestel wil weggooien, te verwijderen, 
gaat u als volgt te werk (Fig. 7) : 
- Verwijder het buitenste snijblad en 
het binnenste mes (Fig. 7 A).
- Verwijder de decoratieve ring met 
een schroevendraaier of iets dergeli-
jks (Fig. 7 B).
- Open de buitenkant en scheid 
de voor- en de achterkant met een 
schroevendraaier of iets dergelijks 
(Fig. 7 C).
- Zoek de kabels van de batterij en 
snijd ze door (Rood en Zwart). Zo 
voorkomt u dat er door een mogelijke 
restlading kortsluiting ontstaat. Snijd 
de Rode kabel door en bescherm 
het uiteinde met isolatieband. Snijd 
daarna de Zwarte kabel door en bes-
cherm ook dit uiteinde met een stukje 
isolatieband (Fig. 7 D).
- Verwijder de batterij veilig uit de 
behuizing.

Dit apparaat voldoet aan de Laags-
panningsrichtlijn 2006/95/EG en de 
richtlijn 2004/108/EG inzake elektro-
magnetische compatibiliteit.
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Polski

Golarka elektryczna
i-Shave 2.0

Szanowny Kliencie,
Serdecznie dziękujemy za zdecydowanie 
się na zakup sprzętu gospodarstwa 
domowego marki TAURUS.

Jego technologia, forma i funkcjonalność, 
jak również fakt, że spełnia on wszelkie 
normy jakości, dostarczą Państwu pełnej 
satysfakcji przez długi czas.

Opis
A Pokrywa ochronna
B Zewnętrzna obudowa
C Obudowa noży
D Noże
E Przycisk zwolnienia obudowy noży
F  Przełącznik ON / OFF
G Blokada klawiszy
H Wskaźnik poziomu baterii
I Kabel USB 
J Port USB
K Adapter sieciowy
L  Szczotka do czyszczenia noży
M Etui do transportu
. Jeśli zakupiony model nie posiada wyżej 
wymienionych akcesoriów, można je 
nabyć osobno w Serwisie Technicznym.

Wskazówki i ostrzeżenia dotyczące 
bezpiecznego użytkowania

-Przeczytać uważnie instrukcję przed 
uruchomieniem urządzenia i zachować ją 
w celu późniejszych konsultacji.
Bezpieczeństwo elektryczne:

- Nie używać urządzenia, gdy kabel ele-
ktryczny lub wtyczka są uszkodzone.
- Przed podłączeniem urządzenia do 
sieci, sprawdzić czy napięcie wskazane 
na tabliczce znamionowej odpowiada 
napięciu sieci.

- Podłączyć urządzenie do sieci elektrycz-
nej o natężeniu co najmniej 10 amperów.
- Podłączyć urządzenie do gniazdka z 
uziemieniem o natężeniu co najmniej 10 
amperow.

- Podłączyć urządzenie do gniazdka z 
uziemieniem o natężeniu co najmniej 16 
amperow.

- Wtyczka urządzenia powinna być kompa-
tybilna z typem gniazdka.
- Urządzenie może być ładowane do 
podłączeniu do PC za pomocą kabla USB.
- Używać urządzenia tylko z kablem 
dołączonym do zestawu.
- Nie wystawiać urządzenia na deszcz 
ani nie narażać na wilgoć. Woda, która 
dostaje się do urządzenia zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

- Jeśli popęka jakiś element obudowy 
urządzenia, natychmiast wyłączyć 
urządzenie z prądu, aby uniknąć 
porażenia prądem. Jeśli obudowa 
urządzenie jest peknięta, należy 
niezwłocznie wyłączyć urządzenie, gdyż 
istnieje ryzyko porażenia prądem.
- Nie używać urządzenia z widocznymi 
uszkodzeniami lub wyciekami. 
- OSTRZEŻENIE: Urządzenie zawsze 
powinno być suche.
- OSTRZEŻENIE: Nie używać urządzenia 
w pobliżu wody.
- Nie używać urządzenia w pobliżu wanny, 
prysznica czy basenu.
- Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami. 
- Nie napinać kabla sieciowego. Nie 
używać nigdy kabla sieciowego do pod-
noszenia, przenoszenia ani wyłączania 
urządzenia.

- Nie zwijać kabla sieciowego dookoła 
urządzenia.
- Unikać wszelkich czynności podczs 
których kabel mógły zostać uszkodzony, 
przecięty lub zgnieciony.

- Uszkodzone lub zaplątane kable 
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zwiększają ryzyko porażenia prądem.

- Zaleca się stosowanie dodatkowej 
ochrony instalacji elektrycznej zasilającej 
urządzenie w postaci urządzenia 
różnicowoprądowego o maksymalnej 
czułości 30. 

- Nie dotykać wtyczki mokrymi rękoma.
Używanie i konserwacja:
- Przed każdym użyciem, rozwinąć 
całkowicie kabel zasilania urządzenia.
Nie używać urządzenia, jeśli jego akceso-
ria nie są odpowiednio dopasowane.
- Nie należy używać urządzenia na mokrej 
skórze.
- Nie używać urządzenia, jeśli nie działa 
przycisk włączania ON/OFF.
- Przed wymianą części lub czyszczeniem 
odłączyć urządzenie z sieci lub z portu 
USB.

- Urządzenie to zaprojektowane zostało 
wyłącznie do użytku domowego, a 
nie do użytku profesjonalnego czy 
przemysłowego.

- Nie dopuszczać, by korzystały z 
niego osoby niezapoznane z tego typu 
produktem, osoby niepełnosprawne ani 
dzieci.

- Przechowywać urządzenie w miejscu 
niedostępnym dla dzieci i/lub osób 
niepełnosprawnych.

- Nie wystawiać urządzenia na wysokie 
temperatury.
- Przechowywać urządzenie w suchym 
miejscu, gdzie nie ma kurzu, i z dala od 
światła słonecznego.

Sprawdzić, czy ruchome części nie są 
poprzestawiane względem siebie czy 
zakleszczone, czy nie ma zepsutych 
części czy innych warunków, które 
mogą wpłynąć na właściwe działanie 
urządzenia.

- Urządzenie i jego akcesoria należy 
używać zgodnie z poniższą instrukcją 

obsługi, używanie go do innych 
celów niż opisane może powodować 
niebezpieczeństwo. 
- Nie używać urządzenia na maskotkach 
ani zwierzętach.
- Należy zachować szczególną uwagę 
przy zakładaniu akcesorii i noży. Należy 
unikać kontaktu z ostrymi nożamii, aby 
uniknąć zranienia.

- Ładowarka przeznaczona do innych 
typów baterii może spowodować wybuch 
lub pożar.
Serwis techniczny:

- Aby urzadzenie działało poprawnie, 
zalecamy naoliwiać noże po każdym 
czyszczeniu kładąc krople oleju na 
końcach noża i uruchamiając urządzenie 
na kilka sekund.

- Zaleca się wymianę ramki noży co roku.
- Zaleca się wymianę noży wewnętrznych 
co dwa lata.
- Należy upewnić się, że serwis 
urządzenia jest przeprowadzony przez 
wykwalifikowany personel, i że części 
zamienne są oryginalne.

- Wszelkie niewłaściwe użycie lub 
niezgodne z instrukcją obsługi może 
doprowadzić do niebezpieczeństwa, 
anulując przy tym gwarancję i 
odpowiedzialność producenta. 

Ładowanie akumulatora 
Nowy akumulator nie jest do końca 
naładowany i należy naładować go do 
maksimum przed pierwszym użyciem 
urządzenia.

- Ładować akumulatory w temperaturze 
pokojowej od 4 do 40ºC
- Przed podłączeniem urządzenia upewnić 
się, że jest wyłączone. 
- Podłączyć kabel USB do portu, a 
następnie podłączyć adapter do sieci. 
(Rys. 1)

-  Zaświeci się lampka kontrolna 
informująca o ładowaniu akumulatora.
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- Pełne ładowanie akumulatora: 8 godz. 
Nie należy „przeładowywać” akumula-
torów ( chociaż zaleca się by pierwsze 
ładowanie trwało ok. 10- godzin).

- Po naładowaniu baterii, odłączyć 
urządzenie z sieci.
UWAGA: Nie należy używać urządzenia 
podczas ładowania akumulatora.
Ładowanie akumulatora przez USB
- Przed podłączeniem urządzenia upewnić 
się, że jest wyłączone.
- Podłączyć kabel USB do urządzenia i 
do komputera. Rozpocznie się ładowanie 
akumulatora. (Rys. 2)

-  Zaświeci się lampka kontrolna 
informująca o ładowaniu akumulatora.
- Pełne ładowanie akumulatora: 8 godz. 
Nie należy „przeładowywać” akumula-
torów ( chociaż zaleca się by pierwsze 
ładowanie trwało ok. 10- godzin).

- Podczas procesu ładowania należy 
odłączyć urządzenie od komputera.
UWAGA: Nie należy używać urządzenia 
podczas ładowania akumulatora.

Instrukcja obsługi
Uwagi przed pierwszym użyciem:

- Upewnić się, że z opakowania zostały 
wyjęte wszystkie elementy urządzenia.
- Upewnić się, czy napięcie wybrane przez 
selektor napięcia jest zgodne z napięciem 
w sieci. 

- Przed użyciem produktu po raz pierwszy, 
ważne jest, by w pełni naładować akumu-
lator..	
Użycie:

- Wyjąć urządzenie z etui (A)
- Włączyć urządzenie, przesuwając 
włącznik na odpowiednią pozycję.
Golenie:
- Ustawić golarkę pod kątem 90º do skóry 
(Rys. 3)

- Rozpocząć golenie delikatnie 
przyciskając urządzenie do skóry. Lewą 
ręką naciągnąć skórę. Poruszać golarką 
do góry i na dół zgodnie z kierunkiem 
wzrostu włosa.

-  Skóra szybko przyzwyczai się do golar-
ki, można wtedy przycisnąć golarkę bar-
dziej do skóry. Mocniejsze przyciśnięcie 
do skóry nie oznacza krótszego cięcia.

Przycisk Blokady
- Przycisk blokady klawiszy uniemożliwia 
włączenie urządzenia przez przypadek.
Po zakończeniu używania urządzenia:
- Wyłączyć urządzenie za pomocą przy-
cisku ON/OFF.
- Wyczyścić urządzenie.

Czyszczenie
- Nacisnąć przycisk zwalniający ramkę 
nożków i zdjąć obudowę nożyków (Rys.  4)
- Złapać mocno za boki nożyka i 
wyciagnąć z przegrody (Rys. 5)
- Wyczyścić nożyki i urządzenie 
pędzelkiem znajdującym się w zestawie 
(Rys. 6)

- Aby złożyć urządzenie należy wykonać 
czynności w odwrotnej kolejności.
-Czyścić urządzenie wilgotną szmatką 
zmoczoną kilkoma kroplami płynu i 
następnie osuszyć.

- Nie używać do czyszczenia urządzenia 
rozpuszczalników, ni produktów z 
czynnikiem PH takich jak chlor, ani innych 
środków żrących.

- Nie zanurzać urządzenia w wodzie ni 
innej cieczy, nie wkładać pod kran.
-W trakcie czyszczenia, należy szczegól-
nie uważać na noże, ponieważ są one 
bardzo ostre.

Części zużywalne
- Należy używać tylko części oryginalnych 
dostarczanych przez producenta i przez-
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naczonych do tego konkretnego modelu 
(olej, nożyki itd)

- Należy zawsze używać oryginalnych 
części, specjalnie zaprojektowanych do 
tego modelu urządzenia.

Nieprawidłowości i naprawa
- W razie awarii zanieść urządzenie do 
autoryzowanego Serwisu Technicznego. 
Nie próbować demontować urządzenia 
ani go naprawiać, ponieważ może to być 
niebezpieczne. 

- W przypadku awarii, należy 
skontaktować się z biurem obsługi klienta 
wskazanym w gwarancji. Nie należy 
samemu demontować urządzenia i 
próbować naprawiać go.

- Jeśli kabel sieciowy jest uszkodzony, 
należy go wymienić na nowy w serwisie 
technicznym. 

Dla urządzeń wyprodukowanych w Unii 
Europejskiej i w przypadku wymagań 
prawnych obowiązujących w danym kraju: 

Ekologia i zarządzanie odpadami

- Materiały, z których wykonane jest 
opakowanie tego urządzenia, znajdują się 
w ramach systemu zbierania, klasyfikacji 
oraz ich odzysku. Jeżeli chcecie Państwo 
się ich pozbyć, należy umieścić je w 
kontenerze przeznaczonym dla tego typu 
materiałów.
- Produkt nie zawiera substancji, które 
mogłyby być uznane za szkodliwe dla 
środowiska.

Należy zastosować się do praw 
regulujących usuwanie tego typu 
zanieczyszczeń.

 
 

- Symbol ten oznacza, że jeśli 
chcecie się Państwo pozbyć 
tego produktu po zakończeniu 
okresu jego użytkowania, 
należy go przekazać przy 
zastosowaniu określonych 
środków do autoryzowanego 

podmiotu zarządzającego odpadami w 
celu przeprowadzenia selektywnej zbiórki 
Odpadów Urządzeń Elektrycznych i 
Elektronicznych (WEEE).

Symbol ten oznacza, że 
produkt może posiadać 
wewnątrz baterie lub 
akumulatory, które to powinny 
zostać uprzednio wyjęte przed 

pozbyciem się produktu.

Sposób wyjmowania akumulatorów z 
wnętrza urządzenia:

UWAGA: Akumulator musi być w pełni 
rozładowany przed wyjęciem.
Aby wyjąć akumulator z urządzenia przed 
jego wyrzuceniem należy (Rys. 7):
- Zdjąć ramkę i nożyki (Rys. 7 A).
- Usunąć pierścien za pomocą śrubokręta 
(Rys. 7 B).
- Zdjąć tylną ściankę za pomocą 
śrubokreta (Rys. 7 C).
- Zidentyfikować przewody akumulatora i 
przeciąć je (czerwony i czarny). Czerwony 
przewód należy przeciąć jako pierwszy, 
następnie owinąć jego końcówkę tasmą 
izolacyjną. Przeciąć czarny przewód 
i także owinąć jego końcówkę taśmą 
izolacyjną. W ten sposób unika się spięcia 
i poparzenia prądem.(Rys. 7 D).
- Ostrożnie wyjąć akumulator z przegrody.

Urządzenie spełniające wymogi Ustawy 
2006/95/EC o Niskim Napięciu i Ustawy 
2004/108/EC o Zgodności Elektromag-
netyczne.
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Ελληνικά

Επαναφορτιζόμενη ξυριστική μηχανή
i-Shave 2.0

Εκλεκτέ μας πελάτη:

Σε ευχαριστούμε που αποφάσισες 
την αγορά μιας ηλεκτρικής οικιακής 
συσκευής της μάρκας TAURUS.

Με την τεχνολογία, το σχέδιο και 
τη λειτουργικότητά της, μαζί με το 
γεγονός ότι ξεπερνά τις αυστηρότερες 
προδιαγραφές ποιότητας θα μείνεις 
απόλυτα ικανοποιημένος για πολύ καιρό. 

Περιγραφή
A Προστατευτικό σκέπασμα
B Εξωτερική μεμβράνη
C Πλαίσιο μεμβράνης
D Εσωτερική λεπίδα
E Κουμπί απεμπλοκής πλαισίου 
μεμβράνης
F Διακόπτης ανοίγματος/κλεισίματος
G Κουμπί διακόπτη κλειδώματος
H Δείκτης φόρτισης
I Διεπαφή USB
J Γραμμή στοιχείων
K Αντάπτορας
L  Βουρτσάκι καθαρισμού των λεπίδων
M Θήκη ταξιδιού

Σε περίπτωση που το μοντέλο της 
συσκευής σας δεν διαθέτει όλα τα 
εξαρτήματα που περιγράφονται 
προηγουμένως, μπορείτε να τα 
αποκτήστε ξεχωριστά από τις Υπηρεσίες 
Τεχνικής Εξυπηρέτησης.

Συμβουλές και προειδοποιήσεις 
ασφαλείας

- Διαβάστε προσεκτικά αυτό το φυλλάδιο 
οδηγιών πριν θέσετε σε λειτουργία τη 
συσκευή και φυλάξτε το για μελλοντικές 
αναφορές. 

Ηλεκτρική ασφάλεια:

- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή όταν 
έχει βλάβη το καλώδιο ή η πρίζα.
- Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο 
δίκτυο, βεβαιωθείτε ότι η τάση 
που υποδεικνύεται στην πλακέτα 
χαρακτηριστικών ταιριάζει με την τάση 
δικτύου.

- Πριν συνδέσετε τη συσκευή στο 
δίκτυο, βεβαιωθείτε ότι η τάση 
που υποδεικνύεται στην πλακέτα 
χαρακτηριστικών ταιριάζει με την τάση 
δικτύου.

- Συνδέσετε την συσκευή σε μια 
βάση λήψης ρεύματος που να δίνει 
τουλάχιστον 10 Αμπέρ.

- Συνδέστε τη συσκευή στην παρεχόμενη 
βάση με γείωση και που υποστηρίζει 
τουλάχιστον 10 Αμπέρ.

- Συνδέστε τη συσκευή στην παρεχόμενη 
βάση με γείωση και που υποστηρίζει 
τουλάχιστον 16 Αμπέρ.

- Το βύσμα της συσκευής πρέπει να 
ταιριάζει με την ηλεκτρική βάση της 
παροχής ηλεκτρικού ρεύματος.

- Η συσκευή μπορεί επίσης να φορτιστεί 
μέσω USB. Συνδέστε το καλώδιο USB 
σας, στην θύρα USB του υπολογιστή κι 
έπειτα συνδέστε το καλώδιο USB στην 
συσκευή.

- Να χρησιμοποιείται η συσκευή μονάχα 
με την συγκεκριμένη ηλεκτρικό 
σύνδεσμο, που παρέχεται με την 
συσκευή.

- Μην εκθέσετε την συσκευή στην βροχή 
ή σε συνθήκες υγρασίας. Το νερό που θα 
εισχωρήσει στην συσκευή θα αυξήσει τον 
κίνδυνο να σας χτυπήσει το ηλεκτρικό 
ρεύμα.

- Αν σπάσουν κάποια από τα 
περιτυλίγματα της συσκευής 
αποσυνδέστε αμέσως την συσκευή από 
το ηλεκτρικό δίκτυο για να αποφύγετε 
πιθανή ηλεκτροπληξία.
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- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή εάν 
έχει πέσει, εάν υπάρχουν ορατά σημάδια 
ζημιάς ή εάν υπάρχει διαρροή.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να διατηρείτε 
στεγνή την συσκευή.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε 
την συσκευή κοντά σε νερό
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή κοντά 
σε μπανιέρες, ντουζιέρες ή πισίνες.
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή με 
βρεγμένα χέρια ή πόδια, αλλά ούτε και με 
γυμνά πόδια.

- Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το καλώδιο 
για να σηκώσετε, να μεταφέρετε ή να 
αποσυνδέσετε την συσκευή.

- Μην περιτυλίγετε το ηλεκτρικό καλώδιο 
σύνδεσης γύρω από την συσκευή.
- Μην αφήσετε το ηλεκτρικό καλώδιο 
σύνδεσης να μπερδευτεί ή να ζαρώσει
- Τα ανακατωμένα καλώδια ή αυτά που 
έχουν βλάβη αυξάνουν τον κίνδυνο να 
σας χτυπήσει το ηλεκτρικό ρεύμα.

- Σαν επιπρόσθετη προστασία στην 
ηλεκτρική εγκατάσταση που τροφοδοτεί 
την συσκευή, συνίσταται το να διαθέτει 
μια διάταξη παραμένοντος ρεύματος, με 
μια μέγιστη ευαισθησία των 30 mA. 

- Μην αγγίζετε την πρίζα σύνδεσης με 
βρεγμένα χέρια.

Χρήση και προσοχή:
- Πριν από κάθε χρήση, ξετυλίξτε 
εντελώς το καλώδιο τροφοδοσίας της 
συσκευής.

Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή, εάν τα 
αξεσουάρ της δεν έχουν συνδεθεί σωστά.
- Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή πάνω 
σε βρεγμένα μαλλιά.
- Μη χρησιμοποιείτε την συσκευή αν δεν 
λειτουργεί ο μηχανισμός λειτουργίας/
παύσης.

- Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί 

μόνο για οικιακή χρήση και όχι για 
επαγγελματική ή βιομηχανική.

- Μην επιτρέψετε να την 
χρησιμοποιήσουν άτομα που δεν είναι 
εξοικειωμένα με αυτού του είδους τα 
προϊόντα, παιδιά ή άτομα με ειδικές 
ανάγκες.

- Κρατήστε αυτήν την συσκευή μακριά 
από τα παιδιά και/ή από άτομα με ειδικές 
ανάγκες.

- Η συσκευή να μην εκτίθεται σε ακραίες 
θερμοκρασίες.
- Η συσκευή να διατηρείται και να 
φυλάσσεται σε ένα στεγνό μέρος, χωρίς 
σκόνη και μακριά από το ηλιακό φως.

- Ελέγξτε αν τα κινητά κομμάτια της 
είναι σε καλή κατάσταση, δεν είναι 
μπλοκαρισμένα, πως δεν υπάρχουν 
σπασμένα κομμάτια και άλλες συνθήκες 
που μπορεί να επηρεάζουν την καλή 
λειτουργία της συσκευής.

- Η συσκευή αυτή, τα αξεσουάρ και τα 
εργαλεία της, να χρησιμοποιούνται 
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, 
λαμβάνοντας υπόψη τις συνθήκες 
εργασίας και την δουλειά που είναι να 
γίνει. 
- Να μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε 
κατοικίδια ζώα.
- Όταν συναρμολογείτε και αποσύρετε 
εξαρτήματα, να προσέχετε πάρα πολύ, 
επειδή οι λεπίδες είναι κοφτερές. 
Προσοχή και να αποφεύγετε την 
απευθείας επαφή με την κόψη των 
λεπίδων.  
- Ένας φορτιστής, κατάλληλος για ένα 
είδος μπαταριών, ίσως να προκαλέσει 
έκρηξη ή πυρκαγιά, όταν χρησιμοποιηθεί 
με άλλη/λες μπαταρία/ες.

Σέρβις:
- Για να διατηρηθεί η καλή λειτουργία 
της συσκευής, σας συνιστούμε όπως 
γρασάρετε τις λεπίδες κάθε φορά 
που την καθαρίζετε, ρίχνοντας λίγες 
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σταγόνες λαδιού στα άκρα της λεπίδας 
και βάζοντας μπρος την συσκευή για λίγα 
δευτερόλεπτα. 
- Συνίσταται η αλλαγή μια φορά τον 
χρόνο της εξωτερικής μεμβράνης.
- Συνίσταται η αντικατάσταση μια φορά 
κάθε 2 χρόνια της εσωτερικής λεπίδας.
- Βεβαιωθείτε ότι το σέρβις 
συντήρησης της συσκευής να γίνεται 
από εξειδικευμένο προσωπικό και σε 
περίπτωση που χρειάζεστε αναλώσιμα/
ανταλλακτικά, αυτά να είναι αυθεντικά.

- Οποιαδήποτε μη κατάλληλη χρήση 
ή μη σύμφωνη με τις οδηγίες χρήσεις 
μπορεί να είναι επικίνδυνη, ακυρώνει 
την εγγύηση και την ευθύνη του 
κατασκευαστή. 

Φόρτιση της μπαταρίας
Προσοχή: Μια καινούργια μπαταρία 
δεν έρχεται με πλήρη φόρτιση και θα 
πρέπει να φορτιστεί στο μέγιστο, πριν 
να χρησιμοποιηθεί η συσκευή για πρώτη 
φορά.

- Να φορτίσετε την μπαταρία σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος μεταξύ 4 
και 40ºC

- Βεβαιωθείτε πως έχετε σβήσει τη 
συσκευή, πριν να την φορτίσετε.
- Συνδέστε τις διεπαφές USB της 
ξυριστικής μηχανής και του φορτιστή, με 
την γραμμή δεδομένων. Στη συνέχεια, 
συνδέστε τον αντάπτορα (Κ) στην πρίζα 
(Σχ. 1)

- Μια ενδεικτική λυχνία θα ανάψει για να 
δηλώνει ότι φορτίζεται η συσκευή.
- Περίπου 8 ώρες χρειάζονται για μια 
πλήρη φόρτιση της μπαταρίας. 
Ποτέ μην προσπαθήσετε να 
υπερφορτώσετε τις μπαταρίες (αν και 
συνίσταται ότι η πρώτη φόρτιση να γίνει 
κατά την διάρκεια 10- ωρών φόρτισης).

- Μόλις έχει τελειώσει η φόρτιση, 
αποσυνδέστε τον φορτιστή από το δίκτυο 
ρεύματος.

Σημείωση: Ενώ είναι συνδεδεμένη στον 
φορτιστή, να μην χρησιμοποιείτε την 
συσκευή. 

Φόρτιση από USB
- Πριν την φορτίζετε, να σιγουρεύεστε ότι 
έχετε σβήσει την συσκευή.
- Συνδέστε τις διεπαφές USB, της 
ξυριστικής μηχανής και του υπολογιστή, 
με την γραμμή δεδομένων για φόρτιση 
(Σχ. 2)

- Θα ανάψει μια ενδεικτική λυχνία για να 
δηλώνει ότι η συσκευή φορτίζεται.
- Χρειάζονται περίπου 8 ώρες για μια 
πλήρη φόρτιση της μπαταρίας.
- Ποτέ μην προσπαθήσετε να 
υπερφορτώσετε τις μπαταρίες (αν και 
συνίσταται ότι η πρώτη φόρτιση να γίνει 
κατά την διάρκεια 10- ωρών φόρτισης).

- Όταν η μπαταρία φορτίζεται, να 
αποσυνδέσετε την γραμμή στοιχείων του 
υπολογιστή.

Σημείωση: Ενώ είναι συνδεδεμένη 
στον φορτιστή, μην χρησιμοποιείτε την 
συσκευή. 

Οδηγίες χρήσης
Σημειώσεις πριν την χρήση:

- Βεβαιωθείτε ότι έχετε αποσύρει όλα τα 
υλικά συσκευασίας του προϊόντος.
- Σιγουρευτείτε ότι η επιλεγμένη τάση 
στον επιλογέα τάσης, να ταιριάζει με την 
τάση του δικτύου. 

- Πριν να χρησιμοποιήσετε για πρώτη 
φορά το προϊόν, είναι σημαντικό το 
να κάνετε μια πλήρη φόρτιση των 
μπαταριών.	  

Χρήση: 
- Βγάλτε την προστατευτική θήκη (A).
- Ενεργοποιήσετε την συσκευή, 
πατώντας τον διακόπτη εκκίνηση / 
στάση.
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Πως να ξυρίζεστε:

- Να κρατάτε την ξυριστική μηχανή σε 
ορθή 90º γωνία προς το δέρμα σας (Σχ. 3)
- Αρχίστε να ξυρίζεστε εφαρμόζοντας 
μια μικρή πίεση στο πρόσωπό σας. Με το 
ελεύθερο χέρι σας τεντώνετε το δέρμα 
σας, πηγαίνοντας την ξυριστική μηχανή 
εμπρός - πίσω προς την κατεύθυνση της 
γενειάδας σας. 
- μπορείτε να αυξήσετε ελαφρά το 
μέγεθος της πίεσης, όπως το δέρμα σας 
συνηθίζει αυτή τη ξυριστική μηχανή. Η 
υπερβολική πίεση δεν παρέχει ένα πιο 
βαθύ ξύρισμα.

Πλήκτρο μπλοκαρίσματος
- Το κουμπί κλειδώματος διακόπτη παύει 
την ενεργοποίηση, δηλαδή αποτρέπει 
την συσκευή από το να ενεργοποιηθεί 
κατά λάθος. 

Μόλις σταματήσετε να χρησιμοποιείτε 
την συσκευή:

- Σταματήστε την συσκευή, στρέφοντας 
τον διακόπτη λειτουργίας/παύσης.
- Καθαρίστε την συσκευή.

Καθαρισμός

- Πατήστε το κουμπί απεμπλοκής 
πλαισίου μεμβράνης και βγάλτε το 
πλαίσιο μεμβράνης (Σχ 4)

- Πιάστε την εσωτερική λεπίδα σταθερά 
από την κάθε πλευρά & τραβήξτε προς τα 
άνω (Σχ. 5)

- Καθαρίστε τις τριχίτσες με το 
παρεχόμενο βουρτσάκι καθαρισμού 
(Σχ. 6)

- Επανασυναρμολογήστε τα μέρη της 
ξυριστικής μηχανής με την ανάποδη 
σειρά.

- Καθαρίστε τη συσκευή με υγρό 

πανί εμποτισμένο με λίγες σταγόνες 
απορρυπαντικού και ύστερα στεγνώστε 
τη.

- Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικά ή προϊόντα 
με όξινο ή βασικό ph όπως η αλισίβα ή 
προϊόντα λείανσης για τον καθαρισμό της 
συσκευής.

- Μη βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλο 
υγρό, και μην την τοποθετείτε κάτω από 
τη βρύση.

-Κατά την διαδικασία καθαρισμού θα 
πρέπει να προσέχετε ιδιαιτέρως τις 
λεπίδες διότι είναι πολύ μυτερές.

Aναλώσιμα
- Αναλώσιμα (όπως η εξωτερική 
μεμβράνη, εσωτερική λεπίδα, κλπ.) 
μπορεί να αγοραστούν από διανομείς και 
εξουσιοδοτημένα καταστήματα για το 
δικό σας μοντέλο συσκευής.

- Να χρησιμοποιείτε πάντα αυθεντικά 
αναλώσιμα, σχεδιασμένα ειδικά για το 
δικό σας μοντέλο της συσκευής.

Δυσλειτουργίες και επισκευή
- Σε περίπτωση βλάβης μεταφέρετε 
τη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Τεχνικής Εξυπηρέτησης. Μην 
προσπαθήσετε να την ανοίξετε ή να την 
επισκευάσετε γιατί είναι επικίνδυνο. 

- Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, να 
καλέσετε στο τηλέφωνο προσοχής στον 
πελάτη που ενδείκνυται στην εγγύηση. 
Μην προσπαθήσετε εσείς οι ίδιοι, να 
αποσυναρμολογήσετε ή να επισκευάσετε 
την συσκευή, μια και υπάρχει σοβαρός 
κίνδυνος.
- Αν υπάρχει πρόβλημα με την σύνδεση 
του ηλεκτρικού κυκλώματος θα πρέπει να 
την αντικαταστήσετε και να συνεχίσετε 
όπως σε περίπτωση βλάβης.
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Για προϊόντα την Ευρωπαϊκής Ένωσης ή/
και σε περίπτωση που κάτι τέτοιο απαιτεί 
η νομοθεσία στην χώρα προέλευσής σας:

Οικολογία και δυνατότητα ανακύκλωσης 
του προϊόντος

- Τα υλικά που αποτελούν τη συσκευασία 
αυτής της ηλεκτρικής οικιακής συσκευής, 
εντάσσονται σε ένα σύστημα συλλογής, 
διαλογής και ανακύκλωσής τους.

- Το προϊόν είναι απαλλαγμένο από 
συγκεντρώσεις συστατικών που 
μπορεί να θεωρηθούν βλαβερά για το 
περιβάλλον.

Πρέπει να γίνονται σεβαστοί οι 
κανονισμοί σχετικά με την απόρριψη 
αυτού του είδους ρυπαίνουσας ουσίας.

- Αυτό το σύμβολο σημαίνει 
πως εάν επιθυμείτε να 
πετάξετε το προϊόν μετά το 
πέρας ζωής του, θα πρέπει να 
το κάνετε με τον ενδεδειγμένο 
τρόπο μέσω ενός φορέα 
διαχείρισης αποβλήτων, 

εξουσιοδοτημένο για την επιλεκτική 
συλλογή Αποβλήτων Ηλεκτρικών και 
Ηλεκτρονικών Συσκευών (ΑΗΗΣ).

- Αυτό το σύμβολο σημαίνει 
πως το προϊόν διαθέτει 
μπαταρίες στο εσωτερικό του, 
τις οποίες θα πρέπει να 
αφαιρέσετε πριν πετάξετε το 
προϊόν.

Πως να αποσύρονται οι μπαταρίες από 
το εσωτερικό της συσκευής:

ΠΡΟΣΟΧΗ: Είναι σημαντικό το ότι οι 
μπαταρίες να έχουν πλήρως αδειάσει, 
πριν να τις βγάλετε από την συσκευή.

Για να βγάλετε τις μπαταρίες, όταν 
δεν θέλετε πια την συσκευή (Σχ. 7), 
προχωρήστε ως εξής: 

- Βγάλτε την εξωτερική μεμβράνη και την 
εσωτερική λεπίδα (Σχ. 7 A).
- Αφαιρέστε την διακοσμητικό δακτύλιο, 
με την βοήθεια ενός κατσαβιδιού ή 
παρόμοιου (Σχ. 7 B).

- Ανοίξτε το εξωτερικό κέλυφος, 
ξεχωρίζοντας το μπροστινό από το 
πίσω κέλυφος, με την βοήθεια ενός 
κατσαβιδιού ή παρόμοιου (Σχ. 7 C).

- Βρείτε τα καλωδιάκια της μπαταρίας 
και κόφτε τα (κόκκινο & μαύρο). Για την 
πρόληψη κινδύνου βραχυκυκλώματος, 
με ένα πιθανό υπολειπόμενο φορτίο 
της μπαταρίας, πρώτα κόψτε το κόκκινο 
καλωδιάκι και προστατέψτε το με μια 
μονωτική ταινία. Μετά, με τον ίδιο τρόπο, 
συνεχίστε & με το μαύρο καλωδιάκι (Σχ. 
7 D).
- Βγάλτε με προσοχή την μπαταρία από 
την υποδοχή της.

Η παρούσα συσκευή πληροί την 
Οδηγία 2006/95/ΕΟΚ Χαμηλής 
Τάσης και την Οδηγία 2004/108/ΕΟΚ 
Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας.
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Русский

Перезаряжаемая электробритва
i-Shave 2.0

Уважаемый покупатель:
Благодарим Вас за то, что Вы 
остановили свой выбор на блендере 
марки TAURUS для домашнего 
использования. Использование 
передовых технологий, современный 
дизайн, функциональность, а также 
соблюдение строгих требований 
к качеству гарантируют Вам 
продолжительную эксплуатацию 
прибора.

Описание
A Защитная крышка 
B Внешняя сетка 
C Рамка внешней сетки 
D Внутренний резец 
E Кнопка освобождения рамки сетки  
F  Кнопка включения / выключения
G Кнопка блокировки 
H Индикатор зарядки 
I USB порт 
J Линия передачи данных Data line
K Переходник 
L Щёточка для чистки лезвий
M Дорожный футляр

В том случае, если Вы не 
обнаружили указанных выше 
аксессуаров, Вы можете приобрести 
их отдельно в авторизированном 
сервисном центре TAURUS.

Рекомендации и меры 
безопасности
-Перед тем как пользоваться 
прибором, внимательно прочтите 
данную инструкцию и сохраняйте 
ее в течение всего срока жизни 
прибора.

Рекомендации по 
электробезопасности:
- Не разрешается использовать 
прибор в случае повреждения шнура 
или вилки электропитания.
- Перед подключением прибора к 
электрической сети убедитесь в том, 
что напряжение в ней соответствует 
напряжению, указанному на 
корпусе.
- Перед подключением прибора к 
электрической сети убедитесь в том, 
что напряжение в ней соответствует 
напряжению, указанному на 
корпусе.
- Убедитесь, что розетка имеет 
надежное заземление и она 
рассчитана не менее чем на 10А.
- Перед подключением прибора к 
электрической сети убедитесь, что 
розетка рассчитана не менее чем 
на 10А.
- Перед подключением прибора к 
электрической сети убедитесь, что 
розетка рассчитана не менее чем 
на 10А.
- Вилка электропитания должна 
соответствовать стандарту 
розеток, который используется в 
Вашем регионе. Не рекомендуется 
использовать адаптеры и изменять 
штыковой контакт.
- Прибор может также заряжаться 
через USB. Подключите ваш USB-
кабель к USB-порту компьютера, 
после чего присоедините USB-
кабель к вашему прибору.
- Используйте прибор 
исключительно с составными 
деталями и аксессуарами, которые 
поставляются в комплекте с 
прибором.
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- Не разрешается использовать 
прибор в условиях повышенной 
влажности или на улице (вне дома) 
во время дождя. Попадание воды 
внутрь прибора опасно, т.к. может 
привести к удару электрическим 
током. 
- Если Вы заметили какие-либо 
повреждения корпуса прибора или 
неполадки в его работе, немедленно 
отключите прибор от сети 
электропитания во избежание удара 
электрическим током.

- Не разрешается включать прибор, 
если на нем имеются видимые следы 
повреждений или утечки.
- ВАЖНО: Храните прибор в сухом 
месте.
- ВАЖНО: Не используйте прибор 
вблизи воды.
- Не используйте прибор вблизи 
ванны, душа или бассейна.
- Не включайте прибор мокрыми 
руками, а также, если Вы стоите на 
полу босиком.
- Возьмитесь рукой за вилку и 
аккуратно выньте ее, придерживая 
розетку другой рукой. Не 
поднимайте и не перемещайте 
прибор за шнур электропитания.
- Не закручивайте шнур 
электропитания вокруг прибора.
- Не допускайте излома и перегиба 
шнура электропитания.
- Повреждение шнура может 
привести к несчастному случаю.
- Рекомендуем в качестве 
дополнительной токовой защиты 
электрической установки, 
питающей прибор, иметь также 
дифференциальный механизм с 
максимальной чувствительностью 
30мА. 

- Не трогайте вилку электропитания 
мокрыми руками.
Рекомендации по безопасности 
для жизни и здоровья:
- Перед подключением убедитесь 
в том, что шнур электропитания 
полностью расправлен.
Не используйте прибор, если 
его аксессуары или расходные 
материалы не присоединены 
должным образом.
- Не используйте прибор на мокрых 
волосах.
- Не используйте прибор, если у него 
неисправна кнопка ВКЛ/ВЫКЛ.
- Данный прибор предназначен 
исключительно для домашнего 
использования. Не разрешается 
использовать миксер в 
промышленных или коммерческих 
целях.
- Не позволяйте лицам, не 
знакомым с принципами его работы, 
недееспособным людям и детям 
самостоятельно пользоваться 
прибором.
- Храните прибор в местах, 
недоступных для детей и / или 
недееспособных лиц.
- Не подвергайте прибор 
воздействию высоких температур.
- Храните прибор в сухом, 
защищенном от пыли и солнечных 
лучей месте.
- в приборе нет сломанных частей 
или видимых следов повреждений, 
а все аксессуары правильно 
установлены. Убедитесь, что ничто 
не мешает правильной работе 
прибора.
- Используйте прибор, его 
аксессуары и рабочие детали 
согласно данным инструкциям, 
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учитывая условия и тип работы.

- Не используйте прибор для 
стрижки домашних животных.
- Будьте особенно внимательны при 
установке и снятии аксессуаров 
прибора, так лезвия остро заточены. 
Соблюдайте осторожность и 
избегайте непосредственного 
контакта с режущими частями. 
- Зарядное устройство, подходящее 
для одного типа аккумуляторов, 
может стать причиной возгорания 
или взрыва при использовании с 
другим типом аккумулятора/-ов.

Техническое обслуживание:
- Для поддержания прибора в 
хорошем состоянии, рекомендуется 
во время чистки смазывать края 
лезвий средством для смазки и 
включить прибор на несколько 
секунд.
- Рекомендуется заменять внешнюю 
сетку один раз в год.
- Рекомендуется заменять 
внутренний резец каждые два года.
- Техническое обслуживание 
прибора должно осуществляться 
специалистами. При необходимости 
замены расходных материалов / 
запасных частей убедитесь в их 
подлинности.
- Любое несоответствующее 
использование прибора или 
несоблюдение инструкций по 
эксплуатации освобождают 
производителя от гарантийных 
обязательств по ремонту, а также 
снимают ответственность с 
изготовителя. 

Зарядка аккумуляторов 
ВНИМАНИЕ: Новый аккумулятор 
заряжен не полностью. Перед 

первым использованием прибора 
необходимо полностью зарядить 
аккумулятор.

- Заряжайте аккумулятор при 
температуре от 4 до 40ºC
- Перед зарядкой устройства 
убедитесь, что подача энергии 
прекращена.
- Соедините USB порты 
электробритвы и зарядного 
устройства посредством линии 
передачи данных, затем подключите 
зарядное устройство (K) к 
электросети (Рис. 1)
- Загорится сигнальная лампочка, 
оповещающая о том, что устройство 
заряжается.
- Для полной зарядки аккумулятора 
потребуется около 8 часов.
Ни в коем случае не заряжайте 
аккумуляторы дольше указанного 
времени (хотя рекомендуется 
заряжать устройство в течение 10- 
часов в первый раз).
- После окончания зарядки 
отсоедините зарядное устройство от 
электросети.
NB: Не используйте прибор в 
то время, когда он подключен к 
зарядному устройству.

Зарядка через USB
- Перед зарядкой устройства 
убедитесь, что подача энергии 
прекращена.
- Соедините USB порты 
электробритвы и компьютера 
посредством линии передачи 
данных для подзарядки (Рис. 2)
- Загорится сигнальная лампочка, 
оповещающая о том, что устройство 
заряжается.
- Для полной зарядки аккумулятора 
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потребуется около 8 часов. 

Ни в коем случае не заряжайте 
аккумуляторы дольше указанного 
времени (хотя рекомендуется 
заряжать устройство в течение 10- 
часов в первый раз).
- После окончания зарядки 
отсоедините компьютерную линию 
передачи данных. 
NB: Не используйте прибор в 
то время, когда он подключен к 
зарядному устройству.

Инструкция по эксплуатации
Перед первым использованием:
- Убедитесь в том, что Вы полностью 
распаковали прибор.
- Убедитесь, что напряжение, 
установленное на переключателе 
напряжения, совпадает с общим 
напряжением сети. 
- Перед первым использованием 
прибора необходимо полностью 
зарядить аккумулятор.	

Эксплуатация:
- Снять защитный чехол (A)
- Включите прибор при помощи 
кнопки ВКЛ/ВЫКЛ.

Как бриться:
- Держите бритву под правильным 
углом 90º относительно поверхности 
кожи (Рис. 3)
- Приступайте к бритью, слегка 
прижимая бритву к лицу. 
Натягивайте кожу свободной рукой, 
двигая бритву вперёд-назад в 
направлении роста щетины.
- Вы можете слегка увеличить 
степень нажима на кожу, когда 
ваша кожа привыкнет к этой 

электробритве. Слишком сильный 
нажим на электробритву не 
обеспечит вам более чистое бритье.  

Кнопка блокировки 
- Кнопка блокировки удерживает 
кнопку включения от активации, 
предотвращая, таким образом, 
случайное включение прибора. 

После каждого использования:
- Выключите прибор с помощью 
кнопки ВКЛ/ВЫКЛ.
- Вымойте гриль.

Чистка и уход
-Нажмите кнопку освобождения 
рамки сетки и отсоедините рамку 
сетки (Рис. 4)
-Крепко зажмите внутренний резец 
с обеих сторон и потяните прямо 
вверх (Рис. 5)
- Вычистите обрезки волос при 
помощи входящей в набор щеточки 
для чистки лезвий (Рис. 6)
-Снова произведите сборку 
электробритвы, действуя в обратном 
порядке.
- Протрите корпус прибора влажной 
тряпочкой с небольшим количеством 
моющего средства и затем 
тщательно просушите.
- Не используйте растворители, 
окисляющие, хлорные или 
абразивные вещества для чистки 
прибора.
- Ни в коем случае не погружайте 
прибор в воду или другую жидкость, 
не помещайте его под кран с водой.
-Во время чистки прибора 
необходимо быть особенно 
осторожным с острыми насадками-
ножами.
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Аксессуары
- Аксессуары для вашей модели 
прибора можно приобрести у 
дистрибьюторов или в официальных 
учреждениях (такие аксессуары как 
внешняя сетка, внутренний резец 
и т.д.).
- Используйте только подлинные 
аксессуары, специально 
разработанные для данной модели 
прибора.

Неисправности и способы их 
устранения
- Если Вы заметили неисправности 
в работе прибора, обратитесь в 
авторизированный сервисный 
центр. Не пытайтесь починить 
прибор самостоятельно, это может 
быть опасно. 
- При возникновении аварии 
позвоните в центр обслуживания 
клиентов по телефону, указанному в 
гарантийном талоне. Не разбирайте 
и не чините прибор самостоятельно.
- В случае повреждения 
электрошнура, не пытайтесь 
заменить его самостоятельно, 
обратитесь в авторизированный 
сервисный центр.
Для продуктов, изготавливаемых 
в Европейском союзе, и/
или в тех случаях, когда в 
стране производства имеются 
соответствующие нормативы:
Защита окружающей среды и 
вторичная переработка продукта
- В соответствии с требованиями 
по охране окружающей среды, 
упаковка изготовлена из 
материалов, предназначенных для 
вторичной переработки. Если Вы 

захотите ее выбросить, то можете 
воспользоваться специальными 
контейнерами для каждого типа 
материала..

- Ни сам прибор, ни его упаковка не 
содержат веществ, представляющих 
опасность для окружающей среды.
Помните, что необходимо соблюдать 
существующие нормативы 
по удалению данного типа 
загрязняющих веществ.

- Данный символ означает, 
что по окончании полезной 
жизни прибора следует 
передать его в пункт 
приема отслуживших 
электрических и 
электронных приборов 

(RAEE) или в руки представителя 
соответствующей организации.

Данный символ означает, 
что прибор может 
содержать батарейки или 
аккумуляторы. Извлеките 
их, прежде чем передать 

прибор на утилизацию.

Как извлекать аккумуляторы из 
прибора:
ОСТОРОЖНО: Очень важно, чтобы 
аккумуляторы были полностью 
разряжены перед их извлечением 
из прибора.
Чтобы извлечь аккумуляторы по 
окончании полезной жизни прибора 
(Fig. 7), выполните следующие 
действия: 
- Снимите внешнюю сетку и 
внутренний резец (Рис. 7 A).
- Снимите декоративное кольцо с 
помощью отвертки или подобного 
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приспособления (Рис. 7 B).

-Откройте наружный корпус 
прибора, разъединяя его переднюю 
и заднюю части с помощью отвертки 
или подобного приспособления (Рис. 
7 C).
- Найдите провода аккумулятора и 
обрежьте их (Красный и Черный). 
Во избежание опасности короткого 
замыкания при возможном 
остаточном заряде аккумулятора 
сначала обрежьте Красный провод 
и замотайте его конец с помощью 
изоленты, а затем таким же образом 
обрежьте Черный провод (Рис. 7 D).

- Теперь можно с полной 
безопасностью извлечь аккумулятор 
из своего гнезда.

Прибор изготовлен в соответствии 
с требованиями Директивы 
2006/95/EC о низком напряжении 
и Директивы 2004/108/EC об 
электромагнитной совместимости 
электрических приборов.
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Aparat de ras recargabil
i-Shave 2.0

Stimate client,

Va multumim ca ati ales un produs 
electrocasnic marca TAURUS.
Designul, performantele si tehnolo-
gia acestui aparat, cat si controalele 
stricte in ceea ce priveste calitatea 
in timpul procesului de fabricatie, va 
vor furniza satisfactii depline pentru 
multi ani.

Descrierea
A Capac de protecţie
B Lamină externă
C Bordura laminei
D Lama interioară
E Buton de extragere a bordurii
F  Buton de pornire / oprire
G Buton de blocaj
H Indicator de încărcare    
I Interfaţă USB 
J Cablu de date
K Adaptator
L  Perie pentru curăţarea cuţitelor
M Cutie de călătorie

În cazul în care modelul aparatului 
dvs. nu dispune de accesoriile 
descrise mai sus, le puteţi cumpăra 
de-asemenea în mod separat de la 
Serviciile de Asistenţă Tehnică.

Sfaturi si avertizãri privind sigu-
rant
-Cititi cu atentie acest manual de ins-
tructiuni înainte de a pune aparatul în 
functiune si pãstrati-l pentru consulte 
ulterioare.

Siguranţa referitoare la componen-
tele electrice:
- Nu utilizaţi aparatul dacă ştecărul 
sau cablul electric sunt deteriorate.
- Înainte de a conecta aparatul la 
reţeaua electrică, verificaţi dacă 
tensiunea indicată pe plăcuţa cu 
caracteristici coincide cu tensiunea 
reţelei.
- Înainte de a conecta aparatul la 
reţeaua electrică, verificaţi dacă 
tensiunea indicată pe plăcuţa cu 
caracteristici coincide cu tensiunea 
reţelei.
A se conecta aparatul la o priză de 
curent care să poată furniza minim 
10 amperi.
- Conectaţi aparatul la o priză de 
curent care să poată furniza minim 
10 amperi.
- Conectaţi aparatul la o priză de 
curent care să poată furniza minim 
16 amperi.
Ştecărul aparatului trebuie să 
coincidă cu priza.
Aparatul poate fi de asemenea 
încărcat şi prin USB. Conectaţi 
cablul USB la portul USB de la 
calculator şi pe urmă conectaţi cablul 
USB la aparat.
- Folosiţi aparatul doar cu conec-
tori electrici specifici, furnizaţi cu 
aparatul.
- Nu expuneţi aparatul la ploaie sau 
la condiţii de umezeală. Apa care 
intră în aparat va mări riscul de 
electrocutare.
- Dacă una din carcasele aparatului 
se deteriorează, deconectaţi imediat 
aparatul de la reţeaua electrică 
pentru a evita posibilitatea unei 
electrocutări.
- Nu utilizaţi aparatul dacă acesta a 

Romană
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căzut, dacă prezintă semne vizibile 
de daune sau dacă există o scăpare.
- AVERTISMENT: Păstraţi aparatul 
uscat.
- AVERTISMENT: Nu utilizaţi aparatul 
în apropierea apei.
- Nu utilizaţi aparatul în apropierea 
unei căzi, a unui duş sau a unei 
piscine.
- Nu utilizaţi aparatul cu mâinile 
sau picioarele umede şi nu-l folosiţi 
atunci când sunteţi descălţat.
- Nu folosiţi niciodată cablul electric 
pentru a ridica, transporta sau scoa-
te din priză aparatul.
- Nu înfăşuraţi cablul electric de 
conectare în jurul aparatului.
- Nu lăsaţi cablul electric de conecta-
re agăţat sau îndoit.
- Cablurile deteriorate sau încâlcite 
cresc riscul de şoc electric.
- Se recomandă ca protecţie 
suplimentară la instalaţia electrică 
care alimentează aparatul dispu-
nerea de un dispozitiv de curent 
diferenţial cu o sensibilitate maximă 
de 30.
- Nu atingeţi ştecărul cu mâinile ude.

Utilizare şi îngrijire:
- Înaintea fiecărei utilizări, desfăşuraţi 
în mod complet cablul electric al 
aparatului.
Nu utilizaţi aparatul dacă accesorii-
le şi filtrele sale nu sunt cuplate 
corespunzător.
- Nu utilizaţi aparatul dacă acce-
soriile sau consumabilele cuplate la 
acesta prezintă defecte. Treceţi la 
înlocuirea lor urgentă.
- Nu folosiţi aparatul dacă părul este 
ud.
- Nu utilizaţi aparatul dacă 

dispozitivul de pornire / oprire nu 
funcţionează.
- A se desconecta incărcătorul 
bateriei din reţea sau de la portul 
USB atunci când nu este utilizat si 
înainte de a începe orice activitate 
de curăţare 
- Acest aparat este destinat exclusiv 
uzului domestic şi nu celui profesio-
nal sau industrial.
- Nu permiteţi utilizarea acestuia 
de către persoane care nu sunt 
obişnuite cu acest tip de produse, 
persoane handicapate sau copii.
- Nu lăsaţi acest aparat la îndemâna 
copiilor şi/sau persoanelor handi-
capate.
- Nu expuneţi aparatul la temperaturi 
extreme.
- Păstraţi aparatul ferit de umezeală 
şi lumina soarelui, fără particule de 
praf.
- Verificaţi ca părţile mobile să nu fie 
dezaliniate sau blocate, ca piesele 
să nu fie stricate sau să prezinte 
simptome care ar putea afecta buna 
funcţionare a aparatului.
- Utilizaţi acest aparat, accesoriile 
şi uneltele sale în conformitate cu 
prezentele instrucţiuni, ţinând seama 
de condiţiile de lucru şi de lucrul care 
trebuie să fie efectuat.
- Nu folosiţi aparatul pentru a usca 
mascote sau alte animale.
- Acordaţi o atenţie deosebită 
la asamblarea şi deconectarea 
accesoriilor deoarece lamele sunt 
ascuţite. Aveţi grijă şi evitaţi contac-
tul direct cu marginile ascuţite ale 
lamei. 
- Încărcătorul care este adecvat pen-
tru un tip de baterii poate constitui 
un pericol de explozie sau incendiu 
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când este utilizat cu altă(e) baterie(i).
Service:
- Pentru a menţine acest aparat în 
condiţii de bună funcţionare, se 
recomandă lubrifierea lamelor de 
fiecare dată când îl spălaţi, puneţi o 
picătură de ulei pe extremităţile la-
melor şi puneţi aparatul în funcţiune 
pentru câteva secunde.
- Este recomandat să se înlocuiască 
lamina externă o dată pe an.
- Este recomandat să se înlocuiască 
lamele interne la fiecare doi ani.
- Asiguraţi-vă că serviciul de 
asistenţă a aparatului este realizat de 
personal specializat şi că, în cazul 
în care sunt necesare consuma-
bile/reîncărcabile, acestea să fie 
originale.
- Orice utilizare incorectã sau în de-
zacord cu instructiunile de folosire, 
anuleazã garantia si responsabilita-
tea fabricantului.

Încărcarea bateriei
Atenţie: O baterie nouă nu este 
complet încărcată şi trebuie să fie 
încărcată la maxim înainte de a utili-
za aparatul pentru prima dată.
- Încărcaţi bateria la o temperatură 
ambientală între 4 şi 40ºC.
- Aseguraţi-vă că aparatul este oprit 
inainte de încărcare.
- Conectaţi interfaţele USB ale 
aparatului de ras şi ale încărcătorului 
prin cablul de date, pe urmă 
conectaţi adaptatorul (K) în reţea 
(Fig. 1)
- O lumină pilot va apare pentru a in-
dica faptul că aparatul este incărcat.
- Sunt necesare aproximativ 8 ore 
pentru ca bateria să fie încărcată 

complet.
Nu încercaţi niciodată să 
supraîncărcaţi bateriile (deşi este 
recomandat ca prima încărcare să 
dureze 10- ore de încărcare).
- Odată finalizată încărcarea, 
deconectaţi încărcătorul de la 
reţeaua electrică.
NB: Nu utilizaţi  aparatul în timp ce 
acesta este conectat la încărcător.

Încărcare USB
- Aseguraţi-vă că aparatul este oprit 
înainte de încărcare.
- Conectaţi interfaţele USB ale 
aparatului de ras şi al calculatorului 
prin cablul de date pentru încărcare 
(Fig. 2)
- O lumină pilot va apare pentru a in-
dica faptul că aparatul este încărcat.
- Sunt necesare aproximativ 8 ore 
pentru ca bateria să fie încărcată 
complet.
Nu încercaţi niciodată să 
supraîncărcaţi bateriile (deşi este 
recomandat ca prima încărcare să 
dureze 10- ore de încărcare).
- O dată finalizată încărcarea, 
desconectaţi cablul de date a calcu-
latorului.
NB: nu utilizaţi  aparatul în timp ce 
acesta este conectat la încărcător.

Mod de utilizare
Observaţii înainte de utilizare:
- Asiguraţi-vă că s-a retras tot mate-
rialul de ambalaj al produsului.
- Asiguraţi-vă că tensiunea selectată 
la selectorul de tensiune coincide cu 
tensiunea de la reţea. 
- Înainte de prima utilizare a pro-
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dusului, se recomandă o încărcare 
completă a bateriilor.	

Utilizare:
- Retrageţi învelişul de protecţie (A)
- Puneţi aparatul în funcţiune, 
acţionând întrerupătorul pornit/oprit.

Mod de utilizare:
- A se susţine aparatul de ras la un 
unghi drept de 90 de grade de piele 
(Fig. 3)
- A se începe bărbieritul prin 
aplicarea unei presiuni uşoare pe 
faţă. Întindeţi pielea cu măna liberă, 
deplasănd aparatul de ras intr-o 
parte şi alta în direcţia bărbii.
- Puteţi mări uşor  cantitatea de pre-
siune aplicată ca pielea D-voastră să 
se obişnuiască  cu acest aparat de 
ras. Aplicarea unei presiuni excesive 
un oferă o bărberire mai strânsă.

Buton blocare
- Butonul de oprire blochează activa-
rea, previne aparatul de a fi pornit de 
formă accidentală.

Odată încheiată utilizarea apara-
tului:
- Opriţi aparatul apăsând butonul de 
pornire/oprire.
- Curăţaţi aparatul.

Curãtirea
- Apăsaţi butonul de eliberare a 
ramei laminei şi extrageţi lamina 
(Fig 4).
- Susţineţi lama interioară de fiecare 
parte şi trageţi drept în sus (Fig. 5).
- Curăţaţi partea lamei cu peria de 
curăţat dată (Fig. 6).

- Se remontează piesele aparatului 
de ras în ordine inversă.
- Curăţaţi aparatul cu un prosop 
umed impregnat cu câteva picături 
de detergent şi apoi ştergeţi-l.
- Nu utilizaţi dizolvanţi, produse cu 
un factor ph acid sau bazic precum 
leşia, sau produse abrazive pentru a 
curăţa aparatul.
- Nu cufundaţi aparatul în apă sau alt 
lichid şi nu-l puneţi sub jet de apă.
-În timpul procesului de curăţare 
trebuie avută multă grijă cu cuţitele 
pentru că sunt foarte ascuţite.

Consumabile
- Consumabilele pot fi achiziţionate 
de la distribuitorii şi magazinele 
autorizate ( cum ar fi folia externă, 
lamele interne, etc.) pentru modelul 
aparatului.
- Utilizaţi întotdeauna consuma-
bile originale, proiectate în mod 
special pentru modelul aparatului 
dumneavoastră.

Anomalii si reparatii
- In cazul aparitiei unor anomalii la 
cablul de alimentare, nu incercati 
sa schimbati cablul, ar pute fi peri-
culos. Duceti aparatul la un service 
autorizat.
- În cazul unei defecţiuni, sunaţi la 
telefonul de relaţii clienţi indicat pe 
foaia de garanţie. Nu încercaţi să 
demontaţi dumneavoastră aparatul 
deoarece pot exista pericole.
- Dacă conexiunea la reţeaua 
electrică este deteriorată, trebuie 
înlocuită şi trebuie procedat ca în 
cazul unei avarii.
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Pentru produsele provenite din 
Uniunea Europeană şi/sau în cazul 
în care acest lucru este solicitat de 
reglementările din ţara de origine:

Caracterul ecologic şi reciclabil al 
produsului

- Materialele care alcătuiesc 
ambalajul acestui aparat sunt 
integrate într-un sistem de colectare, 
clasificare şi reciclare. Dacă doriţi 
să vă debarasaţi de ele, puteţi utiliza 
containerele publice prevăzute 
pentru fiecare tip de material in parte.
- Produsul nu conţine concentraţii 
de substanţe care pot fi conside-
rate dăunătoare pentru mediul 
înconjurător.
Nu uitaţi să respectaţi reglementările 
privind eliminarea acestui tip de 
contaminator.

- Acest simbol semnalează 
că, dacă doriţi să vă 
debarasaţi de acest produs 
odată încheiată durata sa 
de viaţă, trebuie să îl 
predaţi, cu ajutorul 

mijloacelor adecvate, unui colector 
de deșeurile de echipamente 
electrice și electronice (DEEE).

- Acest simbol semnalează 
că produsul poate conţine 
pile sau baterii în interiorul 
său, care trebuie să se 

extragă înainte de predarea 
produsului la reziduuri.

Modul de extragere a bateriilor din 
interiorul aparatului:

ATENŢIE: Este important ca bateriile 
să fie complect descărcate înainte 
de retragerea sa din aparat.
 
Pentru a scoate bateriile, o dată pe 
durata de viaţă a aparatului (Fig. 7) a 
se proceda precum urmează:
- Îndepărtaţi folia exterioară şi lamele 
interioare (Fig. 7 A)
- Îndepărtaţi inelul decorativ cu 
ajutorul unei şurubelniţe sau ceva 
similar (Fig. 7 B).
- Deschideţi învelişul exterior de 
separare a părţilor anterioare şi pos-
terioare cu ajutorul unei şurubelniţe 
sau ceva similar (Fig. 7 C).
- A se identifica şi tăia firele bateriei 
(Roşu şi Negru). Pentru a evita riscul 
unui scurtcircuit, cu o încărcare 
adiţională a bateriei, tăiaţi mai întâi 
firul roşu şi protejaţi-l prin utilizarea 
unei bande izolatoare, pe urmă se 
trece la tăiatul firului negru cu acelaşi 
procedeu precum cel anterior (Fig. 
7 D)
- Îndepărtaţi în siguranţă bateria din 
carcasă.

Acest aparat respectă Directiva 
2006/95/EEC privind echipamen-
tul de Joasă Tensiune şi directiva 
2004/108/EEC privind Compatibilita-
tea Electromagnetică.
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Български

Зареждаща се машинка за 
подстригване
i-Shave 2.0

Уважаеми клиенти:

Благодарим Ви, че закупихте 
електроуред с марката TAURUS.
Неговата технология, дизайн и 
функционалност, наред с факта, че 
надвишава и най-стриктните норми 
за качество, ще Ви доставят пълно 
удовлетворение за дълго време.

Основни части
A Предпазнa тaпa
B Bъншeн лист
C Pамка на листa
D Bътpeшнo ножче
E Бутон за изваждане на рамката
F  Прекъсвач за включване/
изключване
G Бутон за блокиране на прекъсвача
H Индикатор за зареждане
I Интерфейс USB
J Шини данни
K Aдаптеp
L  Четка за почистване на ножчетата
M Kуфарче за транспорт

Ако Вашият модел уред няма някои 
от гореописаните приставки, може 
да ги закупите отделно в Сервизите 
за техническо обслужване.

Съвети и предупреждения за 
безопасност
-Прочетете внимателно тази 
брошура преди да пуснете уреда 
в действие и я запазете за по-
нататъшни справки. Неспазването 

на инструкциите може да доведе до 
злополука.
Електрическа безопасност:

- Не използвайте уреда при 
повреден кабел или щепсел.
- Преди да свържете уреда 
към мрежата, проверете дали 
посоченото на табелката с 
техническите характеристики 
напрежение съвпада с 
напрежението на електрическата 
мрежа.

- Преди да свържете уреда 
към мрежата, проверете дали 
посоченото на табелката с 
техническите характеристики 
напрежение съвпада с 
напрежението на електрическата 
мрежа.

- Включете уреда в заземен 
източник на електрически ток, който 
да издържа най-малко 10 ампера.
- Включете уреда в заземен 
източник на електрически ток, който 
да издържа най-малко 10 ампера.
- Включете уреда в заземен 
източник на електрически ток, който 
да издържа най-малко 16 ампера.
- Щепселът на уреда трябва да 
съвпада c електрическия контакт.
- Уредът също може да бъде зареден 
през USB. Cвържете единият край 
на USB кабела към USB  порта на 
компютъра и другият край към 
уреда.
- Използвайте уреда само с 
доставената заедно с него основа за 
електрически конектор.
- Не излагайте уреда на дъжд и 
влага. Водата, проникнала в него, 
повишава риска от електрически 
удар.
- Ако някоя външна част на уреда 
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се счупи, незабавно го изключете 
от захранващата мрежа за да 
предотвратите опасността от 
електроудар. Не използвайте уреда 
c мокри ръце и крака, нито боси.

- Не използвайте уреда ако е падал, 
ако има видими повреди или теч.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Съхранявайте уреда сух.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не 
използвайте уреда в близост до 
вода.
- Не използвайте уреда в близост до 
вани, душове и басейни.
- Не използвайте уреда в близост до 
вани, душове и басейни.
- Никога не го използвайте 
за повдигане, пренасяне или 
изключване на уреда.
- Не навивайте електрическия кабел 
около уреда.
- Електрическият кабел не трябва да 
бъде притиснат или прегънат.
- Повредените или оплетени кабели 
повишават риска от токов удар.
- Препоръчително е като 
допълнителна защита към 
електрическата инсталация, която 
захранва уреда дa paзпoлaгaтe c 
устpoйcтво зa дифepeнциален ток c 
максимална чувствителност 30.
- Не пипайте щепсела за включване 
в мрежата с влажни ръце.

Използване и поддръжка:
- Преди употреба развийте напълно 
захранващия кабел на уреда.
Не използвайте уреда ако неговите 
приставки и филтри не са правилно 
сглобени.
- Не използвайте уреда върху мокра 
коса.
- Не използвайте уреда при 

повреден бутон за вкл./изкл.

- Този уред е предназначен 
единствено за битови нужди, не за 
професионална нито промишлена 
употреба.
- Не позволявайте да го използват 
неопитни лица, инвалиди и деца..
- Съхранявайте уреда далеч от деца 
и/или инвалиди.
- Не излагайте уреда на екстремно 
висока температура.
- Съхранявайте и пазете уреда на 
сухо място, без прах и отдалечен от 
слънчевата светлина.
- Проверете дали подвижните части 
не са разцентровани или блокирани, 
дали няма счупени части и други 
подобни неизправности, които 
могат да повлияят на правилното 
функциониране на машината.
- Използвайте този уред, както и 
приставките и инструментите към 
него като следвате тези инструкции, 
имайки в предвид условията на 
работа и функцията за която е 
предназначен.
- Не използвайте уреда за 
подсушаване на домашни любимци 
или животни.
- Внимавайте много при поставянето 
и изваждането на приставките, 
тъй като ножчетата са остри. 
Внимавайте и избягвайте пряк 
контакт с краищата на ножчетата. 
- Някои зарядни устройствa, 
които са подходящи за един вид 
батерии, могат да бъдат опасни 
и да предизвикат експлозия или 
пожар, ако се използват другa/други 
батерия/батерии.
Сервиз:
- За да осигурите добрата работа на 
уреда, препоръчваме да смазвате 
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ножчетата всеки път, когато го 
почиствате, поставяйки няколко 
капки от смазочното масло по 
краищата на ножа и включвайки 
уреда за няколко секунди.

- Препоръчваме Bи да сменяте 
външния лист веднъж годишно.
- Препоръчваме Bи да сменяте 
вътpeшнoтo ножче веднъж на две 
години.
- Уверете се, че поддръжката 
на уреда се осъществява от 
специализирано лице и винаги 
използвайте оригинални 
консумативи и резервни части.
- Неправилното използване 
на уреда или неспазването на 
инструкциите за работа е опасно, 
анулира гаранцията и освобождава 
производителя от отговорност. 

Зареждане на батерията
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Новата 
батерия не е напълно заредена и 
трябва да се зареди максимално 
преди използването на уреда за 
пръв път.
- Заредете батерията при 
температура на околната среда 
между 4 и 40ºC
- Уверете се, че уреда e изключен 
преди да започнете зареждането.
- Cвържете  интерфейсa USB на 
машинката за бръснене и зарядното 
устройство през шинитe данни и 
след това включете адаптера (K) 
към ел.мрежата (Фиг. 1)
- Cветлинният индикатор ще светне 
за да Ви покаже, че уреда се 
зарежда.
- Hеобходими са приблизително 
8 часа за пълното зареждане на 
батерията.

Никога не се опитвайте да 
зареждате уреда по-дълго време от 
препоръчаното (въпреки, че първото 
зареждане е препоръчително да е в 
продължение на 10- часа).
- След края на зареждането, 
изключете устройството от 
електрическата мрежа.
Забележка: Hе използвайте уреда 
докато е включен в зарядното 
устройство.

Зареждане през USB 
- Уверете се, че уреда e изключен 
преди да започнете зареждането.
- Cвържете интерфейсa USB 
на машинката за бръснене и 
компютъра през шинитe данни, за да 
започнете зареждането (Фиг. 2)
- Cветлинният индикатор ще светне 
за да Ви покаже, че уреда се 
зарежда.
- Hеобходими са приблизително 
8 часа за пълното зареждане на 
батерията.
Никога не се опитвайте да 
зареждате уреда по-дълго време от 
препоръчаното (въпреки, че първото 
зареждане е препоръчително да е в 
продължение на 10- часа).
- Kогато батерията се зареди, 
изключете компютъра от шинитe 
данни.
Забележка: Hе използвайте уреда 
докато е включен в зарядното 
устройство.

Начин на употреба
Преди употреба на уреда:
- Уверете се, че сте отстранили 
цялата опаковка от уреда.
- Преди да свържете уреда 
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към мрежата, проверете дали 
посоченото на табелката с 
техническите характеристики 
напрежение съвпада с 
напрежението на електрическата 
мрежа. 
- Преди употреба за първи път 
е важно да заредите изцяло 
батериите.	
Употреба:
- Oтстранете предпазния калъф (A)
- Включете уреда, натискайки 
бутона за включване/изключване.
Kак да бръснете:
- Дръжте машинката за бръснене, 
под прав ъгъл от 90º с кожата (Фиг. 
3)
- Започнете бръсненето като 
окажете лек натиск върху лицето. 
Xванете кожата със свобoдната 
ръка, като придвижвате машинката 
назад и напред в посока на растежа 
на брадата.
- Mожете да увеличите леко 
натиска, когато кожата Bи свикне с 
машинката. Oказването на повече 
натиск не означава, че бръсненето 
ще бъде по-гладко.
Бутон за блокиране
-  Бутонът за блокиране на 
прекъсвача не позволява 
прекъсвача да се активира. По този 
начин машинката не може да се 
включи случайно. 
След употреба на уреда:
- Спрете уреда от бутона за 
включване/изключване.
- Почистете уреда.

Почистване

- Hатиснете бутона за изваждане на 
pамкатa на листa (Фиг.4)

- Хванете здраво бръсначката от 
двете страни и я издърпайте нагоре 
(Фиг. 5)
- Почистете остатъците от коса с 
предоставената Ви четчица (Фиг. 6)
- Поставете наново частите на уреда 
като спазвате обратния ред.
- Почистете уреда с влажна кърпа, 
напоена с няколко капки миещ 
препарат и после го подсушете.
- За почистването му не използвайте 
разтворители и препарати с 
киселинен или основен pH фактор, 
като белина и абразивни продукти.
- Не потапяйте уреда във вода или 
друга течност, нито го поставяйте 
под крана на чешмата.
-По време на почистването на уреда, 
бъдете особено внимателни c 
ножчетата, защото са много остри.

Консумативи
-  Можете да закупите 
консумативите за Вашия модел 
във фирмите- дистрибутори и 
оторизирани магазини (като 
например: външния лист, 
вътpeшнoто ножче, и др.).
- Използвайте винаги оригинални 
консумативи, специално 
предназначени за Вашия модел 
уред.

Неизправности и ремонт
- В случай на неизправност, 
занесете уреда в оторизиран сервиз 
за техническо обслужване. Не се 
опитвайте да го разглобите или 
ремонтирате, тъй като това може да 
се окаже опасно.
- В случай на неизправност, 
позвънете на телефона 
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на потребителя посочен в 
гаранционния талон. Не се 
опитвайте да демонтирате или 
поправяте уреда сами, тъй като това 
е много опасно.

- Ако захранващият кабел е 
повреден, трябва да се подмени. 
Направете същото както при 
неизправност.
За продукти от Европейския Съюз 
и/или в случай, че така го изисква 
нормативата във Вашата страна:
Опазване на околната среда и 
възможност за рециклиране на 
уреда
- Материалите, от които се състои 
опаковката на този електроуред, 
са включени в система за тяхното 
събиране, класифициране и 
рециклиране.
- В продукта няма концентрации на 
вещества, които могат да се смятат 
вредни за околната среда.
Припомняме ви, че трябва да 
се спазва регламентацията за 
изхвърляне на този вид продукти.

- Този символ означава, че 
ако желаете да се 
освободите от уреда, след 
като експлоатационният му 
живот е изтекъл, трябва да 
го предадете по подходящ 
начин на фирма за 

преработка на отпадъци, 
оторизирана за разделно събиране 
на относно отпадъци от 
електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО). 

 

Този символ означава, че 
във вътрешността на 
уреда може да има 
батерии, които трябва да 
се извадят, преди да се 

освободите от него.

Как да отстраним батериите от 
вътрешността на уреда:
Внимание: Важно е батериите да 
са напълно заредени преди да ги 
извадите от уреда.

За да извадите батерийте, след 
като експлоатационният им живот е 
изтекъл (Фиг. 7), следвайте следните 
стъпки: 
- Отстранете външния лист и 
вътрешното ножче (Фиг. 7 A).
- Извадете декоративната хълка с 
помоща на отвертка или подобен 
инструмент (Фиг. 7 B).
- Отворете външната тапа, която 
разделя предната и задната тапа 
с помоща на отвертка или подобен 
инструмент (Фиг. 7 C).
- Намерете батерията и прережете 
нейните кабели (Червен и Черен). 
За да избегнете опасността от 
късо съединение, от възможният 
остатъчен заряд на батерията, 
първо прережете червеният кабел 
и предпазете оголената му част 
с изолираща лента, след което 
прережете черният кабел по същият 
начин. (Фиг. 7 D). 
- Извадете батерията от нейното 
място за сигурност.

Този уред отговаря на изискванията 
на Директива 2006/95/EC за 
ниско напрежение и Директива 
2004/108/EC за електромагнитна 
съвместимост.
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Avda. Barcelona, s/n
E 25790 Oliana
Spain

Net weight: 0.27 kg aprox
Gross weight: 0.40 kg aprox
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